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Félicitations !

Vous avez porté votre choix sur un accessoire LOOK. 
Nous vous remercions de votre confiance en nos produits. 
En choisissant cet accessoire LOOK, vous bénéficiez d’un produit de haute technologie, 
de conception française.  Comme la grande majorité des produits LOOK, il est identique à 
ceux fournis aux grandes équipes professionnelles, et est contrôlé durant tout son cycle de 
fabrication pour vous apporter entière satisfaction. 
Nos produits sont conformes aux différentes normes européennes et internationales en 
vigueur. 

Les produits LOOK sont protégés par les droits de la propriété industrielle. Pour plus 
d’information, rendez-vous sur : www.lookcycle.com/patents 

Attention:
-	 Ce produit LOOK est conçu et optimisé pour être utilisé par des cyclistes ne 
dépassant pas 100 kg (220,5 lbs)
-	 Si vous pesez plus de 85 kg, vous devez être particulièrement vigilant et le faire 
inspecter plus fréquemment (qu’une personne pesant moins de 85 kg) pour rechercher des 
éventuelles fissures, déformations, ou tout autre signe de fatigue ou de contrainte.
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La durée de vie des composants LOOK dépend de nombreux facteurs, tels que la morphologie 
du cycliste et les conditions d’utilisation. Les impacts, les chutes, une utilisation inappropriée 
ou une utilisation brusque en général peuvent compromettre l’intégrité structurelle des 
composants et réduire considérablement leur durée de vie. 
Certains composants sont également sujets à l’usure au fil du temps. Faites inspecter 
régulièrement votre vélo par un détaillant agréer LOOK afin de vérifier l’absence de fissures, 
de déformations, de signes de fatigue ou d’usure. Si l’inspection révèle des déformations, 
des fissures, des traces d’impact ou des marques de contrainte, même légères, remplacez 
immédiatement le composant concerné ; les composants ayant subi une usure excessive 
doivent également être immédiatement remplacés. La fréquence d’inspection dépend de 
nombreux facteurs. Consultez votre revendeur agréé LOOK. Les composants à remplacer 
doivent être effectués par un détaillant agréé LOOK. 
La liste des composants remplaçable est disponible chez les détaillants agrées LOOK. 

	 DURÉE DE VIE - USURE - INSPECTION REQUISE 

Le cyclisme est une activité dangereuse par nature. Pour réduire le risque de blessures 
graves, veillez à entretenir votre vélo de façon adéquate, et à installer et ajuster correctement 
tous les composants. Lors de la pratique du cyclisme, toujours porter un casque et prendre 
connaissance du code de la route et le respecter. Prendre garde aux dangers de la route et de 
la circulation. Prendre connaissance des lois en vigueur dans le pays où vous vous trouvez. Si 
vous roulez la nuit, il ne suffit pas de voir mais d’être vu. Les réflecteurs ne sont pas suffisants 
et ne remplacent pas un éclairage avant et un feu arrière. Le port d’un vêtement réflecteur est 
fortement conseillé voir obligatoire dans certains pays. 

À LIRE PRÉALABLEMENT ! 



Avant toute utilisation, lisez l’intégralité des instructions, respectez les conseils donnés afin 
de profiter pleinement des atouts de ce produit de haute qualité.

LOOK se réserve la possibilité de changer les spécifications du produit et sans avis préalable 
dans le but de l’améliorer.
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L’E-POST est un concept de tige de selle intégrée, breveté par LOOK et qui permet à la tige de 
selle d’être en appuis sur le tube de selle du cadre. Il n’y a donc aucun risque de glissement 
de la tige dans le cadre. L’anti-rotation de la tige est assurée par une forme non circulaire de 
la tige et du tube de selle.

Le concept intègre un élastomère qui assure une filtration des vibrations et augmente le 
confort sur le vélo.

L’E-POST 2 EVO offre un recul de -15 mm. Ce modèle n’est pas réversible. Il offre la compatibilité 
avec le standard Monolink® de Selle Italia via un kit optionnel.

L’E-POST 2 EVO est compatible uniquement avec les LOOK 795 .

PRESENTATION DU PRODUIT
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VUE ÉCLATÉE DE LA TIGE DE SELLE E-POST 2 EVO

1 : L’E-POST 2 – corps en carbone 
2 : Coquille d’appui de la vis 
3 : Vis de serrage 
4 : Bague d’appui de l’élastomère 
5 : Elastomère de confort 
6 : Rail de serrage
(fixation de la batterie Shimano Di2 intégrée)
7 : Bride de serrage

8 : Ecrou cylindrique
9 : Kit d’entretoises de réglage de hauteur 
10 : Brides de fixation pour selles à double rail 
(10a : Fixation supérieure pour rails ronds / 10b : Fixation 
supérieure pour rails ovales / 10c : fixation inférieure)
11 : Brides de fixation de selle inférieures
12 : Kit optionnel : Brides de fixation pour selles 
Monolink 
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1.	 Postionner la selle sur L’E-POST 2 EVO, 
les rails à l’extérieur de la tige de selle. 
(Fig.1)

2.	 Insérer le support supérieur (10a) 
marqué du symbole en Fig 5.1 si vous 
souhaitez utiliser une tige de selle à rails 
ronds Ø7mm et le support (10b) marqué 
du symbole en Fig 5.2 pour une selle à 
rails ovales. (Fig.2)

3.	 Insérer ensuite le support inférieur (10c)
sous les rails de selles. (Fig.3)

4.	 Présenter les deux brides inférieures (11) 
et serrer la vis préalablement graissée 
au couple indiqué de 8Nm lorsque votre 
selle est convenablement positionnée. 
(Fig.4)

MONTAGE D’UNE SELLE À DOUBLE RAILS RONDS OU OVALES 

Fig 1

Fig 5.1

Fig 5.2

Fig 2

Fig 3

Fig 4

Ø 7

Ø OVERSIZE

Attention:
L’E-POST 2 EVO n'est pas compatible 
avec les selles a rails ovales ayant des 
rails de hauteur supérieure à 9.6 mm
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1.	 Graisser les vis (7) 
2.	 Positionner la selle Monolink® sur L’E-

POST 2 EVO (Fig.6)
3.	 Rapprocher les deux brides supérieures 

(12) et visser la vis  sans la serrer. (Fig.7)
4.	 Rapprocher ensuite les deux brides 

inférieures (11) et visser la vis sans la 
serrer. (Fig.8)

5.	 Réaliser  le  réglage  de  votre  selle.
Bloquez d’abord le recul de selle avec  
la  vis supérieure, puis l’angle avec la  
vis  inférieure . Serrer ces deux vis au 
couple de 8Nm. (Fig. 9)

MONTAGE D’UNE SELLE MONOLINK® (nécessite le kit optionnel) 

Fig 6

Fig 7

Fig 8

Fig 9
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Pour démonter votre selle, ou ajuster sa position : dévisser de quelques tours la vis des brides 
inférieures (11). 
Appliquer de légers efforts sur l’avant et l’arrière de la selle alternativement pour décoller les 
brides de la tige de selle. Si celles ci ne se décollent pas suite à un serrage important, utiliser 
une petite massette et frapper légèrement sur la tête de vis encore engagée sur plusieurs filets 
afin de repousser le coin opposé.

Le serrage de L’E-POST 2 EVO se fait en actionnant une seule vis.

DÉMONTAGE DE LA SELLE

MONTAGE/DEMONTAGE DE L’E-POST 2 EVO
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1.	 Insérer la tige de selle dans le cadre.
2.	 Serrer la vis de serrage à 4Nm en utilisant une clé dynamométrique et un embout 6 pans 

de 4mm.

Fig 10
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L’E-POST 2 EVO dispose d’un système de 
fixation intégrée de la batterie Shimano (SM-
BTR2 ou BT-DN110). 

Pour fixer votre batterie, clipper la batterie au 
support (6).

FIXATION DE LA BATTERIE 
SHIMANO
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Notes : 

• Lorsqu’une selle est déjà montée sur 
le vélo, vous ne pouvez pas utiliser de 
clé dynamométrique. Cependant, il est 
toujours possible de serrer/desserrer 
la tige de selle. Pour cela, utiliser une 
clé Allen de 4 mm en l’insérant dans les 
ouvertures de la tête de la vis. Serrer 
modérément de sorte à ne pas dépasser 
les 4Nm.
• Pour démonter votre tige de selle, 
desserrer la vis autant que nécessaire. 
L’E-POST 2 EVO doit venir facilement. Le 
cas contraire, desserrer davantage  la vis.

Fig 11

Fig 12



FR

Votre nouveau vélo nécessite une recoupe du tube de selle pour l’ajuster à votre hauteur de selle 
personnelle. Pour cette opération, il est préférable de vous adresser à votre détaillant agréé LOOK.
1.	 Introduire la tige de selle à l’intérieur du cadre et régler la position horizontale de la selle.
2.	 Mesurer la hauteur de selle du nouveau vélo, avant recoupe, avec la selle.
3.	 Calculer la longueur de recoupe “L” suivant l’opération : 						    

L = hauteur de selle sur le nouveau vélo - hauteur de selle personnelle
4.	 Retirer la tige de selle.
5.	 Positionner une bande de ruban adhésif centré sur la longueur “L”, afin de protéger lors de la 

coupe
6.	 Insérer l’outil de coupe à la position L et serrer 

la vis transversale à 3 Nm. (Fig.13)
7.	 Couper le tube en introduisant une scie (24 

ou 32 dents / pouce) dans la fente de sciage. 
Orienter le support du vélo pour scier en 
position verticale.

8.	 Retirer le gabarit, ébavurer l’extrémité du 
tube avec un papier de verre fin. Vérifier que 
l’extrémité du tube soit propre, exempte de 
peinture.

COUPE À HAUTEUR DU TUBE DE SELLE

Fig 13

Fig 14Vous pouvez ajuster la hauteur de selle par 
l'ajout de bagues. L’E-POST 2 EVO est fournie 
avec les bagues suivantes: 1mm (qté:1) / 2mm 
(qté: 2) / 5mm (qté:1) / 10mm (qté:3). La hauteur 
maximum de réglage supplémentaire est de 
30mm (3 bagues de 10 mm superposées). 
Pour ajuster votre hauteur de selle : 
1.	 Desserrer l’E-POST 2 EVO et la sortir du 

cadre.
2.	 Enfiler les bagues sur la tige de selle 

comme sur la fig. 14.
3.	 Remonter la tige de selle selon la 

procédure précédemment indiquée.

AJUSTEMENT DE LA HAUTEUR DU TUBE DE SELLE

10

L

Note : La recoupe maximale « L » du tube est de 150mm par rapport à la longueur d’origine.
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ENTRETIEN

Toujours nettoyer votre vélo et ses accessoires avec du savon ou détergent léger et de l’eau. 
Employer un chiffon doux. Rincer à l’eau et le sécher avec un chiffon. Toute source de chaleur 
peut dégrader irrémédiablement le vélo et ses composants. 
Ne pas utiliser d’appareil de nettoyage à haute pression, ni de produits abrasifs.
 
LE CONTRÔLE ET LA MAINTENANCE SONT IMPORTANTS POUR VOTRE SÉCURITÉ ET LA DURÉE 
DE VIE DE VOTRE PRODUIT.  UN VELO ET SES COMPOSANTS MAL ENTRETENUS PEUVENT SE 
CASSER OU PRESENTER DES DYSFONCTIONNEMENTS, CE QUI POURRAIT ENTRAÎNER UN 
ACCIDENT LORS DUQUEL VOUS POURRIEZ ÊTRE TUÉ, GRAVEMENT BLESSÉ OU PARALYSÉ. 

SERVICE APRÈS-VENTE

Malgré tout le soin apporté à notre fabrication, si un défaut apparaît ou si une réparation est 
nécessaire, s’adresser à votre revendeur agrée LOOK en lui apportant le produit défectueux 
accompagné de votre facture d’achat et lui préciser le dysfonctionnement. 

GARANTIE

GARANTIE LIMITEE LOOK 
AVERTISSEMENT 
Nous vous conseillons d’enregistrer   votre   vélo   auprès   de nos services. Si vous ne le faites 
pas,  nous ne  pourrons pas  vous  contacter  pour  vous fournir des informations importantes  
en cas de rappel du produit ou d’éventuelle mise à jour. 

SE REPORTER AU MANUEL D’ENREGISTREMENT.

L’E-POST 2 EVO est garantie deux ans à partir de la date d’achat contre tout vice ou défaut 
de fabrication. LOOK, à travers ses distributeurs agréés dans le pays dans lequel le produit a 
été acheté, garantit au premier acheteur ou utilisateur le produit contre tous vices ou défauts 
de fabrication. 
Cette garantie ne s’applique pas non plus aux produits “Spécial Service Course” et/ou 
achetés à des équipes Professionnelles, Amateurs, Athlètes, Clubs, Locataires et cela même 
si le produit est neuf. 
La garantie s’applique uniquement si le produit est assemblé conformément aux instructions 
ci-dessus. La garantie ne s’applique pas aux produits soumis à un mauvais entretien ou à une 
mauvaise utilisation. 
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De même la garantie est caduque si le produit : 

-	 A subi une modification technique et/ou structurelle, s’il a été réparé, repeint 
hors d’un centre de réparation agréé LOOK.
-	 A été réparé et/ou utilisé avec des pièces de rechange non autorisées.
-	 Le numéro de série du produit a été enlevé, effacé, altéré ou rendu illisible.

Cette garantie limitée ne s’applique pas à l’usure normale, aux pièces qui ont été 
remises en état ou soumises à des réparations ou des modifications inappropriées, 
ni aux dommages causés par un accident, une utilisation abusive ou inappropriée, ou 
un manque de diligence raisonnable. Parmi les utilisations inappropriées rendant la 
garantie caduque, citons le spinning (vélo de salle). 
Le seul recours dans le cadre de la garantie limitée LOOK où toute garantie implicite se 
limite à la réparation ou à l’échange, à la seule discrétion de LOOK, de tout ou partie du 
produit concerné. En aucun cas, LOOK et ses agents ou distributeurs ne peuvent être 
tenus pour responsables ni des dommages, directs ou consécutifs, ni de la prise en 
charge des frais de transport ou d’expédition du produit, que la réclamation soit basée 
sur le contrat, la garantie, une négligence ou la responsabilité du fait des produits, y 
compris, sans limitation, les pertes ou les dommages liés à une propriété autre que le 
produit garanti lui-même, la perte de l’usage d’un bien ou toute autre perte financière.  
Quelle qu’en soit la cause, ni LOOK, ni aucun agent ou distributeur, ne peut être passible 
d’une quelconque contribution financière ou indemnisation pour un produit. Les droits 
alloués par la garantie et les bénéfices ne peuvent être cédés ni transmis.  
Les obligations de LOOK sous une garantie quelconque sont limitées, selon la plus 
large acceptation de la loi, à celles spécifiées dans cette garantie limitée LOOK. 
Cependant certains pays ou états n’autorisent aucune limitation de durée pour une 
garantie implicite, et/ou pour l’exclusion ou la limitation de dommages directs ou 
consécutifs, ce qui implique que les limites et exclusions mentionnées ci-dessus 
ne s’appliqueraient pas dans ce cas. Cette garantie limitée vous donne des droits 
légaux spécifiques, mais aussi éventuellement d’autres droits, qui varient selon les 
législations locales.  
Décharge de responsabilité 
•	 Les informations contenues dans ce manuel sont données à titre indicatif 
uniquement. Les produits décrits sont susceptibles de modifications sans avis préalable 
de la part du fabricant, en raison de perfectionnements techniques permanents.
•	 LOOK n’accorde aucune garantie ou responsabilité en cas de dommage lié à ou 
causé par l’usage de ce manuel ou des produits qu’il décrit.

FR
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•	 LOOK n’est en aucun cas responsable des dommages, pertes, dépenses ou 
frais, directs ou indirects, de portée générale, consécutive ou particulière, causés par 
ou liés à l’usage de ce manuel ou des produits qu’il décrit.

AVERTISSEMENT SUR LES PRODUITS DE CONTREFACON 
L’UTILISATION DE PRODUITS CONTREFAITS EST TRES DANGEREUSE ET PEUT VOUS 
CAUSER AINSI QU’A DES TIERS DES CHUTES GRAVES PROVOQUANT DES BLESSURES 
IMPORTANTES VOIRE MORTELLES. 

Les produits LOOK sont protégés par les droits de la propriété industrielle. http://www.
lookcycle.com/patents/   De ce fait, dans le cas d’achat, d’utilisation, ou de vente 
d’un produit  contrefait, nous nous réservons la possibilité d’engager toutes mesures 
que nous jugerons appropriées afin de faire cesser l’atteinte à nos droits et obtenir 
réparation du préjudice subi comme défini sur les Articles L613-3 à L613-6, L615-14 et 
L716-9. 
Il va de soi que les produits contrefaits ne bénéficient d’aucune garantie LOOK et 
implique l’annulation de toutes les garanties LOOK sur un produit conforme LOOK 
utilisé avec des produits contrefaits. Cela implique aussi l’annulation de toutes 
responsabilités accidentelles, matérielles, morales, civiles et physiques de la part de 
la Société LOOK CYCLE INTERNATIONAL.  La vente de produits sur les sites exotiques 
a toutes les chances de concerner des produits contrefaits. 
Pour vous éviter toute escroquerie, et sans que ces conseils soient exhaustifs, nous 
vous conseillons donc d’être très vigilant :
-	 Sur les sites proposant des produits marqués LOOK à des prix très nettement en 
dessous du marché.
-	 Sur les ventes de particulier à particulier ne proposant pas de facture d’achat, 
de suivi d’entretien et de renseignement sur l’origine du produit.  
Pour toute aide, vous pouvez nous contacter via notre site ou celui du Distributeur 
du pays où vous vous trouvez (liste de nos revendeurs et Distributeur sur WWW.
LOOKCYCLE.COM) en nous fournissant n° de série et/ou photos pour vérification. 

Ce manuel ne peut être utilisé ni reproduit, même partiellement, sous quelque forme 
que ce soit et par quelque moyen que ce soit, sans l’autorisation écrite préalable de 
LOOK.

Ce matériel est conforme aux dispositions de la directive 93/42/CE.
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Congratulations! 

You have selected a LOOK accessory. 
We thank you for your confidence in our products. 
By choosing this LOOK accessory, you get a high-tech product, designed in France.  Like the 
vast majority of LOOK products, it is identical to those supplied to major professional teams, 
and undergoes regular quality-control checks throughout its manufacturing process to assure 
your total satisfaction. 
Our products comply with current and various European and international standards. 

LOOK products are protected by industrial property rights. For more information, go to: 

www.lookcycle.com/patents  

Warning:
-	 This LOOK product is designed and optimized to be used by cyclists not exceeding 
100 kg (220.5 lbs.)
-	 If you weigh more than 85 kg (187 lbs.), you must be especially vigilant and have it 
inspected more frequently (than someone weighing less than 85 kg/187 lbs.) to search for 
any cracks, deformations, or any other signs of fatigue or stress.
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The life span of LOOK components depends on many factors, such as how it is used and the 
morphology of the cyclist. Impacts, falls, improper use, or any sudden impact in general, may 
compromise the structural integrity of the components and significantly reduce their life 
expectancy. 
Some components are also subject to wear over time. Have your bicycle inspected regularly 
by an authorized LOOK retailer to verify the absence of cracks, deformations of any kind, and/
or signs of fatigue or wear. If an inspection reveals any deformations, cracks, signs of impact 
or stress marks, even minor in appearance, immediately replace the component in question; 
components that have experienced excessive wear must also be immediately replaced. The 
frequency of inspection depends on many factors. See your authorized LOOK dealer. The 
components to be replaced must be done so by an authorized LOOK retailer. 
The list of replaceable components is available at any authorized LOOK retailer. 

	 LIFE SPAN - WEAR - INSPECTION REQUIRED 

Cycling is a dangerous activity by nature. To reduce the risk of injury, be sure to maintain your 
bicycle properly, and install and adjust all components correctly. While practicing the sport 
of cycling, always wear a helmet and know and respect the rules of the road. Beware of the 
dangers of the road and traffic. Learn about the laws currently in force in the country where you 
are located. If you ride at night, it is not enough to see, but vital to be seen by others. Standard 
reflectors are not sufficient and cannot replace quality front and rear lights. Wearing reflective 
clothing is strongly recommended and potentially mandatory in some areas or countries. 

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING! 

15



Before use, read the instructions thoroughly, and follow the advice given, in order to take full 
advantage of the features of this high-quality product.

LOOK reserves the right to change product specifications without prior notice for the 
purposes of improving it.
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The E-Post is the concept of an integrated seat post, patented by LOOK, that allows the seat 
post to be supported by the seat tube of the frame. There is, therefore, no risk of the post 
slipping into the frame. Anti-rotation is ensured by the non-circular shape of the post and seat 
tube.

The concept incorporates an elastomer sleeve that ensures the filtration of vibrations, 
increasing comfort when riding the bicycle.

The E-Post 2 EVO offers a setback of -15 mm. This model is not reversible. It is compatible with 
the standard Selle Italia Monolink® saddle via an optional adapter kit.

The E-Post 2 EVO is only compatible with the LOOK 795 bicycle.

PRODUCT OVERVIEW

EXPLODED VIEW OF THE E-POST 2 EVO SEATPOST

 1: The E-POST 2 - carbon body 
 2: Screw fixation shell 
 3. Set Screw 
 4: Elastomer sleeve support ring
 5: Shock absorbing elastomer sleeve
 6. Clamping Rail (integrated securing 
 -*screws for Shimano Di2 battery)
 7. Seat clamp

 8: Cylindrical nut
 9: Height adjustment spacer kit 
10: Seat clamps for double railed saddles 
(10a: upper bracket for round rails / 10b: upper 
bracket for oval rails / 10c: lower bracket)
11: Lower saddle mounting brackets
12: Optional kit: brackets for Monolink saddles 

16
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1.	 Position the saddle on the E-Post 2 EVO, 
the rails on the outside of the seatpost. 
(Fig.1)

2.	 Insert the upper support (10) indicated in 
Fig 5.1 if you want to use a seatpost with 
round rails Ø7mm and the support (10b) 
indicated in Fig 5.2 for a saddle with oval 
rails. (Fig.2)

3.	 Then insert the lower support (10c) 
under the saddle rails. (Fig.3)

4.	 Put both lower brackets (11) in place and 
tighten the previously greased set screw 
to the specified torque of 8Nm once your 
seat is properly positioned. (Fig.4)

INSTALLING A DOUBLE OR AN OVAL RAILED SADDLE 

Fig 1

Fig 5.1

Fig 5.2

Fig 2

Fig 3

Fig 4

Ø 7

Ø OVERSIZE

Warning:
The E-POST 2 EVO is not compatible 
with oval railed saddles with a rail 
height greater than 9.6 mm.

EN
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1.	 Grease the screws (7) 
2.	 Position the Monolink® saddle on the 

E-Post 2 EVO (Fig.6)
3.	 Put both upper brackets (12) in place and 

loosely tighten the screw. (Fig.7)
4.	 Then fix the two lower brackets (11) in 

place and loosely tighten the screw. 
(Fig.8)

5.	 Adjust your saddle as necessary. First 
block the fore and aft movement by hand 
tightening the upper screw, then do the 
same with the lower screw once the 
desired angle is determined. Tighten the 
two screws to the torque of 8Nm. (Fig. 9)

INSTALLING A MONOLINK® SADDLE  (requires optional adapter kit) 

Fig 6

Fig 7

Fig 8

Fig 9

EN
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To remove your saddle, or adjust its position, loosen the screw, a few turns, that holds the upper 
brackets in place (11). 
Gently apply force, alternating between the front and back of the saddle, to loosen the seat 
brackets. If they do not come free, due to over tightening, use a small headed mallet and tap 
lightly on the screw head, still bound by a few threads, at various angles in order to free the 
opposite side.

The tightening of the E-Post 2 EVO is done with a single screw.

REMOVING THE SADDLE

INSTALLATION/REMOVAL OF THE E-POST 2 EVO

20

1.	 Insert the seatpost in the frame.
2.	 Tighten the screws to 4Nm using a torque wrench and a 4mm hex or Allen key.

Fig 10
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The E-POST 2 EVO has an integrated 
mounting system for the Shimano batteries 
SM-BTR2 or BT-DN110. 

To mount your battery, secure it to the battery 
support (6).

MOUNTING A SHIMANO BATTERY

21

Notes : 

• When a saddle is already installed 
on the bicycle, you cannot use a torque 
wrench. However, it is still possible to 
tighten/loosen the seatpost. To do this, 
use a 4mm hex or Allen key by inserting 
it into the opening of the screw head. 
Tighten moderately so as to not exceed 
4Nm.

• To remove your seatpost, loosen the 
screw as needed. THE E-POST 2 EVO 
should easily come free. If it does not, 
loosen the screw some more.

Fig 11

Fig 12
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Your new bicycle requires that the seat tube be cut to fit your personal seat height. For this operation, 
it is best that you contact your authorized LOOK retailer.
1.	 Introduce the seatpost into the frame and adjust the horizontal position of the saddle.
2.	 Before cutting, measure the saddle height of the new bicycle with the saddle in place.
3.	 Calculate the length “L” to be cut using the following formula: L = seat height on the new bike - 

personal seat height
4.	 Remove the seat post.
5.	 Place a strip of adhesive tape, centered on the length “L”, in order to protect the post while cutting
6.	 Install the cutting tool as necessary and 

according to the “L” position and tighten to 3 
Nm. (Fig.13)

7.	 Cut the tube using a saw (24 or 32 teeth/inch) 
inserted into the tool’s sawing slot. Position the 
bicycle in the stand in such a way as to saw in 
a vertical position.

8.	 Remove the cutting tool and deburr the end of 
the tube with a piece of fine grain sand paper. 
Verify that the end of the tube is clean and free 
of paint.

CUTTING THE SEAT TUBE HEIGHT

Fig 13

Fig 14You can adjust the saddle height by adding 
more spacers. THE E-POST 2 EVO comes with 
the following spacers: 1mm (qty. 1) / 2mm (qty. 
2) / 5mm (qty. 1) / 10mm (qty. 3). The maximum 
height allowed for the added spacers is 
30mm (i.e. 3x10mm spacers, stacked). To 
adjust your seat height: 
1.	 Loosen the 2 EVO E-Post and remove it 

from the frame.
2.	 Place the spacers on the seatpost as 

indicated on fig. 14.
3.	 Install the seat post as per the procedure 

previously provided.

ADJUSTMENT OF THE SEAT TUBE HEIGHT

22

L

Note : The maximum overlap “L” of the tube is 150 mm in relation to the original length.
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MAINTENANCE

Always clean your bike and its accessories with soap or a mild detergent and water. 
Use a soft cloth. Rinse with water and dry it with the soft cloth. Any heat source can irreparably 
damage the bicycle and its components. 
Do not use a high-pressure cleaning device, or abrasive products.
 
REGULAR INSPECTION AND MAINTENANCE ARE IMPORTANT FOR YOUR SAFETY AND THE LIFE 
SPAN OF YOUR PRODUCT.  A BICYCLE AND ITS COMPONENTS THAT ARE POORLY MAINTAINED 
CAN BREAK OR MALFUNCTION, WHICH COULD LEAD TO AN ACCIDENT IN WHICH YOU COULD 
BE KILLED, SERIOUSLY INJURED OR PARALYZED.

POST SALE PRODUCT SUPPORT

Despite all the care taken in our manufacturing process, if a defect appears or if a repair is 
required, please contact your authorized LOOK dealer and bring the defective product, along 
with your proof of purchase receipt, and specify its dysfunction. 

WARRANTY      

LOOK LIMITED WARRANTY 
WARNING 
We recommend registering your bike with our services. If you do not do so, we will not be 
able to contact you to provide you with important information in the event of a product recall 
or update. 

PLEASE REFER TO THE REGISTRATION MANUAL.

The E-Post 2 EVO is warrantable for up to two years from the date of purchase against any 
manufacturing or structural defects. LOOK, through its network of authorized dealers, in the 
country in which the product was purchased, warranties the original purchaser or user of the 
product against all manufacturing or structural defects. 
This warranty does not apply to “Special Race Service” products and/or purchased by 
professional or amateur teams, professional athletes, clubs, and/or via any rental program, 
even if the product is new. 
The warranty applies only if the product was assembled according to the instructions above. 
The warranty does not apply to products subjected to improper use or maintenance. 
The warranty is void if the product: 
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-	 Underwent a technical and/or structural modification, or if it has been repaired 
or repainted at a non-LOOK authorized or approved repair center.
-	 Has been repaired and/or used with non-authorized spare parts.
-	 The product serial number has been removed, erased, altered or rendered 
illegible.

This limited warranty does not apply to normal wear and tear, to parts that have 
been restored or subject to repairs or improper modification or any damage caused 
by an accident, abusive or inappropriate use, or a lack of due diligence. “Spinning” 
(stationary bicycle) is included among the inappropriate uses that voids the warranty. 
The only recourse within the limits of the LOOK limited warranty, where any warranty 
is limited to the repair or exchange, at the sole discretion of LOOK, of all or part of the 
product concerned. Under no circumstances, can LOOK and its agents or distributors 
be held liable for any direct or ensuing damage, for any product shipping or transport 
costs, and that the claim is based on the contract, the warranty, a negligence or product 
liability claim, including, without limitation, loss or damage to property other than the 
warrantable product itself, the loss of use of the property, or any other financial loss.  
Regardless of the cause, neither LOOK, nor any agent or distributor, can be considered 
liable for any financial contribution or compensation for a product. The rights allocated 
by the warranty and associated benefits cannot be transferred or transmitted.  
LOOK’s obligations under any warranty are limited, according to the wider acceptance 
of the law, to those specified in this LOOK limited warranty. 
However, some countries or states do not permit any time limit for an implicit warranty, 
and/or for the exclusion or limitation of direct or consecutive damages which implies 
that the limitations and exclusions listed above would not apply in this case. This 
limited warranty gives you specific legal rights, but possibly other rights too, which 
vary according to local legislation.  
Disclaimer 
•	 The information contained in this manual is given as an indication only. The 
products described are subject to change without prior notice from the manufacturer, 
due to ongoing technical improvements.
•	 LOOK grants no warranty or liability in case of damage related to or caused by 
the use of this manual or the products described in it.

•	 LOOK is in no way responsible for damages, losses, expenses or costs, direct 
or indirect, in the general scope, ensuing or specific, caused by or related to the use of 
this manual and the products described in it.

EN
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WARNING ABOUT COUNTERFEIT PRODUCTS 
THE USE OF COUNTERFEIT PRODUCTS IS VERY DANGEROUS AND CAN PROVOKE 
SERIOUS FALLS CAUSING SIGNIFICANT INJURY OR EVEN DEATH TO YOU AND OTHER 
PERSONS (THIRD PARTIES) 

LOOK products are protected by industrial property rights. http://www.lookcycle.com/
patents/ Hence, in the case of purchase, use, or sale of a counterfeit product, we 
reserve the opportunity to take all measures that we deem appropriate in order to stop 
the violation of our rights and to receive compensation for the damage suffered as 
defined in the Clauses L613-3 to L613-6, L615-14 and L716-9. 
It goes without saying that counterfeit products do not benefit from any LOOK warranty 
and implies the cancellation of all LOOK warranties on any valid LOOK product used with 
counterfeit products. It also involves the annulment of all accidental, physical, moral, 
civil and physical liabilities on the part of the company LOOK CYCLE INTERNATIONAL.  
The sale of products on exotic websites, foreign in origin or character, is likely to be 
unlawful and the products counterfeit. 
For you to avoid any fraud, and without this advice being limited, we recommend that 
you to be very vigilant:
-	 On websites offering products advertised as LOOK products at prices well 
below market value.
-	 Regarding sales by private individuals that have no proof of purchase, nor any 
record of maintenance and information about the origin of the product.  
For any questions, you can contact us via our website or that of any of our authorized 
retail dealers in the country where you are located (list of our authorized LOOK retail 
dealers and Distributors on WWW.LOOKCYCLE.COM) and provide us with the serial 
number and/or photos for verification. 

This manual may not be used or reproduced, even partially, in any form whatsoever 
and by any means whatsoever, without the prior written consent of LOOK.

This material complies with the guidelines in the provisions 93/42/EC.
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Complimenti! 

Hai scelto un accessorio LOOK. 
Ti ringraziamo per la fiducia nei nostri prodotti. 
Scegliendo questo accessorio LOOK, beneficerai di un prodotto di alta tecnologia, di 
progettazione francese.  Come la maggior parte dei prodotti LOOK, si tratta di un prodotto 
identico a quelli forniti alle grandi squadre di professionisti, ed è controllato in ogni fase di 
produzione, per soddisfarti in tutto e per tutto. 
I nostri prodotti sono conformi alle diverse norme europee ed internazionali in vigore. 

I prodotti LOOK sono protetti dai diritti di proprietà industriale. Per maggiori informazioni, 
consultare il sito www.lookcycle.com/patents 

Attenzione:
- Questo prodotto LOOK è progettato e ottimizzato per essere utilizzato da ciclisti di peso 
non superiore a 100 kg (220,5 lbs)
- Se il tuo peso supera gli 85 kg, ti consigliamo di far attenzione e di far verificare la bici 
con maggiore frequenza (rispetto ad una persona che pesa meno di 85 kg) per individuare 
eventuali incrinature, deformazioni, o altri segni di usura o sollecitazione.

IT
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La durata di vita dei componenti LOOK dipende da molti fattori, come la morfologia del ciclista 
e le condizioni di utilizzo. Gli impatti, le cadute, un utilizzo inadeguato o brusco in generale 
possono compromettere l’integrità strutturale dei componenti e ridurne considerevolmente la 
durata di vita. 
Anche alcuni componenti sono soggetti all’usura nel corso del tempo. Fai ispezionare con 
regolarità la tua bicicletta da un rivenditore autorizzato LOOK affinché verifichi l’assenza di 
incrinature, deformazioni, segni di usura. Se l’ispezione rivela deformazioni, incrinature, 
tracce di impatto o segni di sollecitazione, anche leggeri, sostituisci immediatamente il 
componente; anche i componenti che hanno subito un’eccessiva usura devono essere 
sostituiti immediatamente. La frequenza di ispezione dipende da svariati fattori. Parlane con 
il tuo rivenditore autorizzato LOOK. I componenti da sostituire devono essere sostituiti da un 
rivenditore autorizzato LOOK. 
L’elenco dei componenti sostituibili è disponibile presso i rivenditori autorizzati LOOK. 

	 DURATA DI VITA - USURA - ISPEZIONE NECESSARIA 

Il ciclismo è un’attività pericolosa per natura. Per ridurre il rischio di ferimenti gravi, mantieni 
correttamente la tua bicicletta, e verifica la corretta installazione e regolazione di tutti i 
componenti. Prima di dedicarti all’attività, indossa sempre il casco. Informati sul codice della 
strada e rispettalo. Fai attenzione ai pericoli della strada e della circolazione. Informati sulle 
leggi vigenti nel paese in cui ti trovi. Per pedalare di notte, non è sufficiente vedere, ma occorre 
essere visti. I fanali non sono sufficienti e non sostituiscono una luce anteriore e un faro 
posteriore. Si consiglia vivamente, e in alcuni paesi è obbligatorio, indossare un abbigliamento 
riflettente. 

DA LEGGERE PRIMA DI TUTTO! 
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Prima di ogni utilizzo, leggi con attenzione le istruzioni e rispetta i consigli che ti forniamo, in 
modo da poter sfruttare al massimo i vantaggi di questo prodotto di alta qualità.

LOOK si riserva la possibilità di modificare le caratteristiche tecniche del prodotto senza 
preavviso nell’ottica di un suo miglioramento.

L’E-POST è un concetto di reggisella integrato, brevettato da LOOK e che consente al reggisella 
di essere in appoggio sul canotto del telaio. Non esiste quindi il pericolo che il reggisella 
scivoli nel telaio. L’anti-rotazione del reggisella è garantita dalla forma non circolare del 
reggisella stesso e del canotto.

Il concetto integra un elastomero che garantisce la filtrazione delle vibrazioni e aumenta il 
comfort in sella.

L’E-POST 2 EVO offre un ribasso di -15 mm. Questo modello non è reversibile. Offre una 
compatibilità con lo standard Monolink® di Selle Italia, con un kit opzionale.

L’E-POST 2 EVO è compatibile solo con le LOOK 795.

PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

VISTA ESPLOSA DEL REGGISELLA E-POST 2 EVO

1: L’E-POST 2 – corpo in carbonio 
2: Guscio d’appoggio della vite 
3: Vite di serraggio 
4: Anello d’appoggio dell’elastomero 
5: Elastomero per maggiore comfort 
6: Rail di serraggio
(fissaggio della batteria Shimano Di2 integrata)
7: Flangia di serraggio
8: Dado cilindrico

9: Kit di distanziali di regolazione dell’altezza 
10: Flange di fissaggio per selle a doppia guida 
(10a : Fissaggio superiore per guide a sezione 
rotonda / 10b: Fissaggio superiore per guide a 
sezione ovale / 10c: fissaggio inferiore)
11: Flange di fissaggio inferiore sella
12: Kit opzionale: Flange di fissaggio per selle 
Monolink 
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1.	 Posizionare la sella sull’E-POST 2 EVO, le 
guide all’esterno della reggisella. (Fig.1)

2.	 Inserire il supporto superiore (10a) 
contrassegnato dal simbolo in Fig. 5.1 
se si desidera utilizzare un reggisella 
a guida a sezione tonda da Ø7 mm o il 
supporto (10b) contrassegnato con dal 
simbolo in Fig. 5.2 per una sella a guida 
con sezione ovale. (Fig.2)

3.	 Inserire quindi il supporto inferiore (10c) 
sotto la guida della sella. (Fig.3)

4.	 Posizionare le due flange inferiori (11) 
e serrare la vite precedentemente 
ingrassata secondo la coppia indicata di 
8Nm una volta che la sella è posizionata 
adeguatamente. (Fig.4)

MONTAGGIO DI UNA SELLA A DOPPIA GUIDA A SEZIONE TONDA O OVALE 

Fig 1

Fig 5.1

Fig 5.2

Fig 2

Fig 3

Fig 4

Ø 7

Ø OVERSIZE

Attenzione:
L’E-POST 2 EVO non è compatibile con le 
selle a guide ovali con guide di altezza 
superiore a à 9.6 mm

IT

30



1.	 Lubrificare le viti (7) 
2.	 Posizionare la sella Monolink® sull’E-

POST 2 EVO (Fig.6)
3.	 Avvicinare le due flange superiori (12) e 

avvitare la vite senza serrare. (Fig.7)
4.	 Avvicinare quindi le due flange inferiori 

(11) e avvitare la vite senza serrare. 
(Fig.8)

5.	 Realizzare la regolazione della sella. 
Bloccare innanzitutto il ribasso di sella 
con la vite superiore, poi l’angolo con la 
vite inferiore. Serrare queste due viti alla 
coppia di 8 Nm. (Fig. 9)

MONTAGGIO DI UNA SELLA MONOLINK® (occorre il kit opzionale) 

Fig 6

Fig 7

Fig 8

Fig 9
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Per smontare la sella o regolarne la posizione: svitare di alcuni giri la vite delle flange inferiori 
(11). 
Applicare una leggera forza sulla parte anteriore e posteriore della sella alternativamente per 
staccare le flange dal reggisella. Se queste non si staccano per via di un serraggio stretto, 
utilizzare una piccola mazzetta per battere leggermente sulla testa della vite ancora impegnata 
per diversi filetti in modo da spingere indietro l’angolo opposto.

Il serraggio dell’E-POST 2 EVO si effettua con una sola vite.

SMONTAGGIO DELLA SELLA

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DELL’E-POST 2 EVO

32

1.	 Inserire il reggisella nel telaio.
2.	 Serrare la vite di serraggio a 4 Nm utilizzando una chiave dinamometrica e un attacco da 

4 mm.

Fig 10

IT



L’E-POST 2 EVO dispone di un sistema di 
fissaggio integrato della batteria Shimano 
(SM-BTR2 o BT-DN110). 

Per fissare la batteria, agganciarla al 
supporto (6).

FISSAGGIO DELLA BATTERIA 
SHIMANO

33

Nota : 

• Se sulla bici è già stata montata una 
sella, non è possibile utilizzare una 
chiave dinamometrica. Tuttavia, è sempre 
possibile serrare/allentare il reggisella. 
A tal fine utilizzare una chiave a brugola 
da 4 mm inserendola nell’apertura della 
testa della vite. Serrare con moderazione 
in modo da non superare 4 Nm.

• Per smontare il reggisella, svitare la 
vite di quanto è necessario. L’E-POST 2 
EVO deve staccarsi facilmente. In caso 
contrario, allentare di più la vite.

Fig 11

Fig 12
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La nuova bici necessita di un taglio del canotto per poterlo regolare secondo l’altezza della sella 
personale. Per questa operazione, ti consigliamo di rivolgerti al tuo rivenditore autorizzato LOOK.

1.	 Introdurre il reggisella all’interno del telaio e regolare la posizione orizzontale della sella.
2.	 Misurare l’altezza della sella della nuova bici, prima del taglio con la sella.
3.	 Calcolare la lunghezza del taglio “L” eseguendo l’operazione: L = altezza della sella sulla nuova bici 

- altezza della sella personale
4.	 Estrarre il reggisella.
5.	 Posizionare un nastro adesivo centrato sulla lunghezza “L”, per proteggerla durante il taglio
6.	 Inserire lo strumento di taglio nella posizione L 

e serrare la viti trasversale a 3 Nm. (Fig.13)
7.	 Tagliare il tubo introducendo una sega (24 o 

32 denti / pollice) nella fessura. Orientare il 
supporto della bici per segare in posizione 
verticale.

8.	 Estrarre la sagoma, fresare l’estremità del tubo 
con carta vetro fine. Verificare che l’estremità 
del tubo sia pulita, priva di vernice

TAGLIO ALL’ALTEZZA DEL CANOTTO

Fig 13

Fig 14È possibile regolare l’altezza della sella con 
l’aggiunta di anelli. L’E-POST 2 EVO è fornito 
con i seguenti anelli: 1 mm (qtà:1) / 2 mm (qtà: 
2) / 5 mm (qtà:1) / 10 mm (qtà:3). L’altezza 
massima di regolazione supplementare è di 
30 mm (3 anelli da 10 mm sovrapposti). Per 
regolare l’altezza della sella:  
1.	 Allentare l’E-POST 2 EVO ed estrarlo dal 

telaio.
2.	 Infilare gli anelli sul reggisella come in 

fig. 14.
3.	 Rimontare il reggisella secondo la 

procedura indicata in precedenza.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DEL REGGISELLA

34

L

Nota : Il taglio massimo “L” del canotto è di 150 mm rispetto alla lunghezza originale

IT
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MANUTENZIONE

Pulire sempre la bici e gli accessori con sapone o con un detergente delicato e acqua. 
Utilizzare un panno morbido. Risciacquare e asciugare con un panno. Ogni fonte di calore può 
deteriorare irrimediabilmente la bici e i suoi componenti. 
Non utilizzare un compressore per la pulizia, né prodotti abrasivi.
Il CONTROLLO E LA MANUTENZIONE SONO IMPORTANTI PER LA TUA SICUREZZA E LA 
DURATA DI VITA DELLA PRODOTTO.  UNA BICI E COMPONENTI CHE NON SONO MANUTENUTE 
CORRETTAMENTE POSSONO ROMPERSI O NON FUNZIONARE CORRETTAMENTE, E CIÒ 
POTREBBE GENERARE UN INCIDENTE NEL QUALE POTRESTI PERIRE, RIMANERE GRAVEMENTE 
FERITO O PARALIZZATO.

ASSISTENZA POST VENDITA

Nonostante tutte le attenzioni che prestiamo in fase di produzione, qualora dovessi riscontrare 
un difetto o se si rendesse necessaria una riparazione, rivolgiti senza esitazione al tuo 
rivenditore autorizzato LOOK portando il prodotto difettoso accompagnato dalla garanzia e 
indicando il tipo di malfunzionamento. 

	 GARANZIA      

GARANZIA LIMITATA LOOK 
AVVERTENZA 
Ti consigliamo di sottoporre la bicicletta ad un intervento di manutenzione presso i nostri 
servizi. Diversamente, non potremo contattarti per fornirti informazioni importanti in caso di 
richiamo del prodotto o di eventuali aggiornamenti. 

FARE RIFERIMENTO AL MANUALE DI REGISTRAZIONE.

L’E-POST 2 EVO è garantito due anni a partire dalla data di acquisto per ogni vizio o difetto di 
fabbricazione. LOOK, attraverso i suoi distributori riconosciuti nel paese in cui il prodotto è 
stato acquistato, garantisce al primo acquirente o utilizzatore che il prodotto è privo di vizi o 
difetti di fabbricazione. 
Questa garanzia non si applica più ai prodotti “Spécial Service Course” e/o acquistati presso 
Squadre di professionisti, Amatori, Atleti, Club, Noleggiatori e ciò vale anche se il prodotto è 
nuovo. 
La garanzia si applica unicamente se il prodotto è stato montato nel rispetto delle istruzioni 
sopra riportate. La garanzia non si applica ai prodotti che subiscono danni causati da una 
cattiva manutenzione o da cattivo utilizzo. 

IT



36

Anche la garanzia decade se il prodotto: 

- Ha subito una modifica tecnica e/o strutturale, se è stato riparato, riverniciato al di 
fuori di un centro di assistenza riconosciuto LOOK.
- È stata riparata o utilizzata con parti di ricambio non autorizzate.
- Il numero di serie del prodotto è stato tolto, cancellato, alterato o reso illeggibile.

Questa garanzia limitata non è valida per la normale usura, le parti che sono state 
ricondizionate o riparate o modificate in modo inadeguato, né per danni causati da 
incidente, utilizzo abusivo o improprio, o assenza della dovuta diligenza. Tra gli usi non 
appropriati che annullano la garanzia ricordiamo lo spinning (bici da sala). 
Il solo ricorso per il telaio alla garanzia Limitata LOOK, o ogni altra garanzia implicita, 
si limita alla riparazione o alla sostituzione, in base alla decisione esclusiva di LOOK, di 
tutta o parte del prodotto in questione. In nessun caso, LOOK e i suoi agenti o distributori 
possono essere ritenuti responsabili di danni, diretti o conseguenti, né della presa in 
carico delle spese di trasporto o spedizione del prodotto, indipendentemente dal fatto 
che il reclamo riguardi il contratto, una garanzia, una negligenza o la responsabilità 
di fatto del prodotto, compresi, senza limitazione, le perdite o i danni connessi ad una 
proprietà diversa dal prodotto in garanzia, la perdita dell’utilizzo di un bene o qualsiasi 
altra perdita finanziaria.  
A prescindere dalla causa, né LOOK, né nessun agente o distributore può essere 
passibile di qualsivoglia contributo finanziario o indennità relativamente ad un prodotto. 
I diritti associati alla garanzia e i benefici non possono essere ceduti né trasmessi.  
Gli obblighi di LOOK inerenti a qualsivoglia garanzia sono limitati, nel senso più ampio 
della legge a quelli specificati nella presente garanzia limitata LOOK. 
Tuttavia, alcuni paesi o stati non autorizzano alcuna limitazione di durata per una 
garanzia implicita e/o per l’esclusione o la limitazione di danni diretti o conseguenti, il 
che implica che in tal caso i limiti e le esclusioni summenzionati non si applicherebbero. 
Questa garanzia limitata offre diritti legali specifici, ma eventualmente anche altri 
diritti, che variano in base alle legislazioni locali.  
Esonero di responsabilità 
• Le informazioni contenute nel presente manuale sono fornite unicamente a titolo 
informativo. I prodotti descritti possono subire modifiche senza preavviso da parte del 
produttore, per motivi di migliorie tecniche permanenti.
• LOOK non riconosce alcuna garanzia o responsabilità in caso di danno legato o 
causato dall’uso del presente manuale o dei prodotti che descrive.

• LOOK non è in alcun caso responsabile di danni, perdite, spese o costi, diretti 
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o indiretti, di portata generale, conseguente o particolare, causati da o connessi 
all’utilizzo del presente manuale o dei prodotti che descrive.

AVVERTENZA SUI PRODOTTI CONTRAFFATTI 
L’UTILIZZO DI PRODOTTI CONTRAFFATTI È MOLTO PERICOLOSO E PUÒ CAUSARE 
A TE E A TERZI CADUTE GRAVI CHE POSSONO PROVOCARE FERIMENTI SERI E 
ADDIRITTURA MORTALI. 

I prodotti LOOK sono protetti dai diritti di proprietà industriale. http://www.lookcycle.
com/patents/ Per questo motivo, nel caso di acquisto, utilizzo o vendita di un prodotto 
contraffatto, ci riserviamo la possibilità di adottare ogni misura che riteniamo adeguata 
al fine di porre termine alle violazioni ai nostri diritti e di ottenere la riparazione del 
danno subito come definito agli articoli L613-3 à L613-6, L615-14 et L716-9. 
Naturalmente, i prodotti contraffatti non beneficiano di alcuna garanzia LOOK e 
implicano l’annullamento di ogni altra garanzia LOOK su un prodotto conforme 
LOOK utilizzato con prodotti contraffatti. Ciò implica anche l’annullamento di ogni 
responsabilità accidentale, materiale, morale, civile e fisica da parte della Società 
LOOK CYCLE INTERNATIONAL.  La vendita di prodotti su siti esotici con molta probabilità 
riguarda prodotti contraffatti. 
Per evitare ogni raggiro, ti consigliamo di fare molta attenzione:
- Ai siti che propongono prodotti marcati LOOK a prezzi decisamente al di sotto del 
mercato.
- Alle vendite tra privati che non propongono una fattura di acquisto, di follow-up della 
manutenzione,né informazioni sull’origine del prodotto.  
Per ogni altro tipo di assistenza, puoi contattarci attraverso il nostro sito o quello del 
Distributore del paese in cui ti trovi (elenco dei rivenditori e Distributori su “http://
WWW.LOOKCYCLE.COM” fornendoci il n. di serie e/o foto per verifica. 

Il presente manuale non può essere utilizzato, né riprodotto, anche parzialmente, in 
qualsivoglia forma e con qualsivoglia mezzo senza la previa autorizzazione scritta di 
LOOK.

Il presente materiale è conforme alle disposizioni della Direttiva 93/42/CE.
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Enhorabuena 

Usted ha elegido un accesorio LOOK. 
Le agradecemos su confianza en nuestros productos. 
Al elegir este accesorio LOOK, usted adquiere un producto de alta tecnología de diseño 
francés.  Como la gran mayoría de productos LOOK, es idéntico a los que se suministran a los 
grandes equipos profesionales, y se controla durante todo su ciclo de fabricación para que le 
ofrezca una total satisfacción. 
Nuestros productos cumplen con las diversas normas europeas e internacionales en vigor. 

Los productos LOOK están protegidos por los derechos de la propiedad industrial. Para más 
información, visite www.lookcycle.com/patents 

¡Atención!:
- Este producto LOOK está diseñado y optimizado para su uso por ciclistas que no superen 
los 100 kg (220,5 lbs).
- Si usted pesa más de 85 kg, debe estar especialmente alerta y llevarlo a revisar con 
mayor frecuencia (que una persona de menos de 85 kg) en busca de posibles fisuras, 
deformaciones o cualquier otro signo de fatiga o de esfuerzo.
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La vida útil de los componentes LOOK depende de muchos factores, como la morfología del 
ciclista y las condiciones de uso. Los impactos, las caídas, un uso inapropiado o un uso brusco 
en general pueden comprometer la integridad estructural de los componentes y reducir 
considerablemente su vida útil. 
Algunos componentes también están sujetos a desgaste con el paso del tiempo. Que un 
distribuidor oficial LOOK revise regularmente su bicicleta para verificar que no hay fisuras, 
deformaciones o signos de fatiga o desgaste. Si la revisión revela deformaciones, fisuras, 
señales de impactos o marcas de esfuerzo, aun leves, sustituya inmediatamente el componente 
afectado; los componentes que hayan sufrido un desgaste excesivo también deben sustituirse 
inmediatamente. La frecuencia de inspección depende de muchos factores. Consulte a su 
distribuidor oficial LOOK. Los componentes deben ser sustituidos por un distribuidor oficial 
LOOK. 
La lista de componentes reemplazables está disponible en los distribuidores oficiales LOOK. 

	 VIDA ÚTIL - DESGASTE - INSPECCIÓN NECESARIA 

El ciclismo es una actividad peligrosa por naturaleza. Para reducir el riesgo de lesiones graves, 
realice el mantenimiento a su bicicleta de forma adecuada, e instale y ajuste correctamente 
todos los componentes. Cuando practique el ciclismo, lleve siempre un casco y conozca 
y respete el código de circulación. Tenga cuidado de los peligros de la carretera y de la 
circulación. Sea consciente de las leyes en vigor en el país donde se encuentra. Si rueda de 
noche, no es suficiente con ver, es importante que le vean. Los reflectores no son suficientes y 
no sustituyen a un faro delantero y un piloto trasero. Llevar un equipaje reflector es altamente 
recomendable, e incluso obligatorio en algunos países. 

LEER PREVIAMENTE 



Antes de su uso, lea todas las instrucciones y respete los consejos para aprovechar al 
máximo las ventajas de este producto de alta calidad.

LOOK se reserva la posibilidad de cambiar sin previo aviso las especificaciones del producto 
con el fin de mejorarlo.

ES

La E-POST es un concepto de tija de sillín integrada, patentada por LOOK y que permite que la 
tija se apoye en el tubo del sillín del cuadro. Por tanto, no existe riesgo de la tija se meta en 
el cuadro. La antirrotación de la tija se consigue mediante una forma no circular de ésta y del 
tubo del sillín.

El concepto integra un elastómero que garantiza una filtración de las vibraciones y aumenta 
la comodidad en la bicicleta.

La E-POST 2 EVO ofrece un retroceso de -15 mm. Este modelo no es reversible. Es compatible 
con el estándar Monolink® de Selle Italia con un kit opcional.

La E-POST 2 EVO sólo es compatible con las LOOK 795.

PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO
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DESPIECE DE LA TIJA DE SILLÍN E-POST 2 EVO

1: E-POST 2 – cuerpo de carbono 
2: Receptáculo de apoyo del tornillo 
3: Tornillo de apriete 
4: Casquillo de apoyo del elastómero. 
5: Elastómero de confort 
6: Raíl de apriete
(fijación de la batería Shimano Di2 integrada)
7: Brida de apriete
8: Tuerca cilíndrica

9: Kit de espaciadores de ajuste de la altura 
10: Bridas de fijación para sillines con doble raíl 
(10a: Fijación superior para raíles redondos / 10b: 
Fijación superior para reíles ovalados / 10c: fijación 
inferior)
11: Bridas de fijación de sillín inferiores
12: Kit opcional: Bridas de fijación para sillines con 
Monolink 
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1.	 Coloque el sillín sobre la E-POST 2 EVO 
con los raíles por el exterior de la tija de 
sillín. (Fig.1)

2.	 Inserte el soporte superior (10a) 
marcado con el símbolo en la Fig. 5.1 si 
desea utilizar una tija de sillín con raíles 
redondos de Ø7 mm o el soporte (10b) 
marcado con el símbolo en la Fig. 5.2 
para un sillín con raíles ovalados. (Fig.2)

3.	 A continuación, inserte el soporte 
inferior (10c) en los raíles del sillín. (Fig.3)

4.	 Presente las dos bridas inferiores 
(11) y apriete el tornillo, previamente 
engrasado, al par indicado de 8Nm 
cuando su sillín esté colocado 
correctamente. (Fig.4)

MONTAJE DE UNA SILLA CON DOBLE RAÍL REDONDO U OVALADO 

Fig 1

Fig 5.1

Fig 5.2

Fig 2

Fig 3

Fig 4

Ø 7

Ø OVERSIZE

¡Atención!:
LA E-POST 2 EVO no es compatible con 
los sillines de raíles ovalados cuya 
altura de raíles es superior a 9,6 mm.

ES
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1.	 Engrase los tornillos (7) 
2.	 Coloque el sillín Monolink® en LA 

E-POST 2 EVO (Fig.6)
3.	 Acerque las dos bridas superiores 

y enrosque el tornillo previamente 
engrasado sin apretarlo. (Fig.7)

4.	 A continuación, acerque las dos bridas 
inferiores (11) y enrosque el tornillo sin 
apretarlo. (Fig.8)

5.	 Ajuste su sillín. Bloquee primero el 
retroceso del sillín con el tornillo 
superior, y luego el ángulo con el tornillo 
inferior. Apriete los tornillos al par 
indicado de 8 Nm. (Fig. 9)

MONTAJE DE UN SILLÍN MONOLINK® (requiere el kit opcional) 

Fig 6

Fig 7

Fig 8

Fig 9

ES
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Para desmontar su sillín, o ajustar su posición: afloje varias vueltas el tornillo de las bridas 
inferiores (11). 
Aplique ligeros movimientos hacia delante y atrás en el sillín alternativamente para soltar las 
bridas de la tija de sillín. Si éstas no se separan por haber estado muy apretadas, utilice una 
maceta y golpee ligeramente en la cabeza del tornillo aún bloqueado para hacer salir el lado 
opuesto.

La E-POST 2 EVO se aprieta mediante un solo tornillo.

DESMONTAJE DEL SILLÍN

MONTAJE/DESMONTAJE DE LA E-POST 2 EVO
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1.	 Inserte la tija de sillín en el cuadro.
2.	 Apriete el tornillo a 4 Nm utilizando una llave dinamométrica y una punta de Allen de 4 mm.

Fig 10
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LA E-POST 2 EVO dispone de un sistema de 
fijación integrado de la batería Shimano (SM-
BTR2 o BT-DN110). 

Para fijar su batería, acóplela al soporte (6).

FIJACIÓN DE LA BATERÍA SHIMANO
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Notas : 

• Cuando el sillín ya está montado en la 
bicicleta no puede utilizarse una llave 
dinamométrica. No obstante, siempre es 
posible apretar/aflojar la tija de sillín. 
Para ello, utilice una llave Allen de 4 mm. 
Apriete sin sobrepasar los 4 Nm.

• Para desmontar su tija de sillín, afloje el 
tornillo según sea necesario. LA E-POST 
2 EVO debe salir con facilidad. En caso 
contrario, afloje más el tornillo.

Fig 11

Fig 12
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Su nueva bicicleta requiere que se recorte el tubo de sillín para ajustarlo a su altura personal. Para 
esta operación es preferible que se dirija a su distribuidor autorizado LOOK.
1.	 Introduzca la tija de sillín en el cuadro y ajuste la posición horizontal del sillín.
2.	 Mida la altura del sillín de la nueva bicicleta, antes de recortarlo, con el sillín.
3.	 Calcule la longitud de recorte “L” con la siguiente operación: L = altura de sillín en la nueva bicicleta 

- altura de sillín personal.
4.	 Retire la tija de sillín.
5.	 Aplique una banda de cinta aislante (A) centrada en la longitud “L”, para proteger la tija durante el 

corte.
6.	 Inserte la herramienta de corte en la posición 

L y apriete los tornillos transversales a 3 Nm. 
(Fig.13)

7.	 Corte el tubo introduciendo una sierra (24 o 
32 dientes/pulgada) en la hendidura de corte. 
Oriente el soporte de la bicicleta para serrar en 
posición vertical.

8.	 Retire la herramienta de corte y elimine las 
posibles rebabas del tubo con un papel de lija 
fino. Verifique que el extremo del tubo esté 
limpio, sin pintura.

9.	

CORTE A MEDIDA DEL TUBO DE SILLÍN

Fig 13

Fig 14Puede ajustar la altura del sillín añadiendo 
anillas. LA E-POST 2 EVO viene con las 
siguientes anillas: 1 mm (cdad.:1) / 2 mm 
(cdad.: 2) / 5 mm (cdad.: 1) / 10 mm (cdad.: 3). 
La altura máxima de ajuste adicional es de 30 
mm (3 anillas de 10 mm superpuestas). Para 
ajustar su altura de sillín: 
1.	 Afloje la E-POST 2 EVO y sáquela del 

cuadro.
2.	 Coloque las anillas en la tija de sillín 

como se indica en la fig. 14.
3.	 Vuelva a montar la tija de sillín según el 

procedimiento indicado anteriormente.

AJUSTE DE LA ALTURA DEL TUBO DE SILLÍN
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L

Nota : El recorte máximo «L» del tubo es de 150 mm respecto a la longitud original.
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	 MANTENIMIENTO

Limpie siempre su bicicleta y accesorios con jabón o detergente suave y agua. 
Utilice un paño suave. Enjuague con agua y seque con un paño. Cualquier fuente de calor 
puede dañar de manera irreversible la bicicleta y sus componentes. 
No utilice limpiadores a presión ni productos abrasivos.
 
EL CONTROL Y EL MANTENIMIENTO SON IMPORTANTES PARA SU SEGURIDAD Y LA VIDA 
ÚTIL DE SU PRODUCTO.  UNA BICICLETA Y SUS COMPONENTES MAL MANTENIDOS PUEDEN 
ROMPERSE O FUNCIONAR MAL, LO QUE PODRÍA PROVOCAR UN ACCIDENTE QUE PODRÍA 
PROVOCARLE LA MUERTE, LESIONES GRAVES O PARÁLISIS.

SERVICIO POSTVENTA

A pesar de todo el cuidado que ponemos en la fabricación, si aparece un defecto o si fuera 
necesaria una reparación, diríjase a su distribuidor autorizado LOOK y llévele el producto 
defectuoso junto con la factura de compra y explíquele cuál es el defecto. 

	 GARANTÍA      

GARANTÍA LIMITADA LOOK 
ADVERTENCIA: 
Le aconsejamos registrar su bicicleta en nuestros servicios. Si no lo hace, no podremos 
ponernos en contacto con usted para ofrecerle información importante en caso de retirada 
del producto o de posible actualización. 

CONSULTE EL MANUAL DE REGISTRO

La E-POST 2 EVO tiene una garantía de dos años a partir de la fecha de compra contra 
cualquier fallo o defecto de fabricación. LOOK, a través de sus distribuidores autorizados en 
el país en el que el producto ha sido adquirido, garantiza al primer comprador o usuario del 
producto contra cualquier tara o defecto de fabricación. 
Esta garantía no se aplica tampoco a los productos “Special Service Course” o comprados 
a equipos profesionales, aficionados, deportistas, clubes o casas de alquiler, aunque el 
producto sea nuevo. 
La garantía se aplica únicamente si el producto está montado según las instrucciones 
anteriores. La garantía no se aplica a los productos sometidos a un mal mantenimiento o un 
mal uso. 
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Igualmente, la garantía quedará invalidada si el producto: 

- Ha sufrido modificaciones técnicas por parte del usuario o si ha sido reparado o 
repintado en un lugar que no sea un centro de reparación autorizado LOOK.
- Ha sido reparado o usado con piezas de recambio no autorizadas.
- Muestra el número de serie eliminado, borrado, alterado o ilegible.

Esta garantía limitada no cubre el desgaste normal, las piezas que se han restaurado 
o que han sido reparadas, ni modificaciones inadecuadas, ni los daños provocados 
por un accidente, un uso abusivo o inadecuado, o una falta de diligencia razonable. 
Entre los usos inadecuados que invalidan la garantía, citamos el spinning (bicicleta de 
salón). 
La única solución que contempla esta garantía limitada LOOK, o cualquier garantía 
implícita, se limita a la reparación o la sustitución, según decisión exclusiva de 
LOOK, de todo o parte del producto implicado. En ningún caso LOOK y sus agentes 
o distribuidores pueden ser responsables ni de los daños, directos o indirectos, ni 
de asumir costes de transporte o expedición del producto, aunque la reclamación se 
base en el contrato, la garantía, una negligencia o responsabilidad por los productos, 
incluidos, entre otros, las pérdidas o daños relativos a una propiedad que no sea el 
propio producto garantizado, la pérdida por el uso o cualquier otra pérdida financiera.  
Sea cual fuere la causa, ni LOOK ni ningún agente o distribuidor pueden ser penados 
con una contribución financiera o indemnización por un producto. Los derechos 
otorgados por la garantía y los beneficios no pueden cederse ni transferirse.  
Las obligaciones de LOOK bajo una garantía de cualquier tipo se limitan, según la 
aceptación más generalizada de la ley, a aquellas especificadas en esta garantía 
limitada LOOK. 
No obstante, algunos países o estados no autorizan limitación alguna de duración 
para una garantía implícita, o para la exclusión o la limitación de daños directos o 
indirectos, lo que implica que los límites mencionados anteriormente no se aplicarían 
en dicho caso. Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, pero 
también otros derechos, que varían según las legislaciones locales.  
Exención de responsabilidades 
• La información contenida en este manual se proporciona a título orientativo 
únicamente. Los productos descritos son susceptibles de modificaciones sin previo 
aviso por parte del fabricante, por razones de mejoras técnicas permanentes.
• LOOK no asume ninguna garantía o responsabilidad en caso de daños relacionados o 
provocados por el uso de este manual o de los productos que describe.

ES
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• LOOK no es en ningún caso responsable de daños, pérdidas, gastos o portes, 
directos o indirectos, de carácter general, consecutivo o particular, provocados por o 
relacionados con el uso de este manual o de los productos que describe.

ADVERTENCIA SOBRE PRODUCTOS FALSIFICADOS 
EL USO DE PRODUCTOS FALSIFICADOS ES MUY PELIGROSO Y PUEDE CAUSARLE 
A USTED Y A TERCEROS CAÍDAS GRAVES QUE PODRÍAN PROVOCAR DAÑOS 
IMPORTANTES, INCLUSO MORTALES. 

Los productos LOOK están protegidos por los derechos de la propiedad industrial 
http://www.lookcycle.com/patents/. Por esto, en caso de compra, uso o venta de un 
producto falsificado, nos reservamos la posibilidad de emprender todas las acciones 
que consideremos apropiadas para cesar el ataque a nuestros derechos y obtener 
indemnización de los perjuicios sufridos como se define en los Artículos L613-3 a L613-
6, L615-14 y L716-9. 
Ni que decir tiene que los productos falsificados no gozan de ninguna garantía LOOK 
e implican anulación de todas las garantías LOOK en un producto conforme LOOK 
utilizado con productos falsificados. Ello implica también la anulación de todas las 
responsabilidades accidentales, materiales, morales, civiles y físicas por parte de la 
Empresa LOOK CYCLE INTERNATIONAL.  La venta de productos en webs orientales 
tiene, pues, todas las posibilidades de implicar productos falsificados. 
Para evitarle cualquier estafa, y sin que estos consejos sean exhaustivos, le 
aconsejamos que esté alerta:
- En las webs que ofrecen productos LOOK a precios claramente por debajo de los 
precios de mercado.
- En las ventas de particular a particular que no ofrecen factura de compra, ni 
seguimiento de mantenimiento ni información sobre el origen del producto.  
Para cualquier ayuda, puede ponerse en contacto con nosotros a través de nuestra 
página web o de la del distribuidor del país donde usted se encuentra (lista de 
minoristas y distribuidores en http://WWW.LOOKCYCLE.COM) proporcionándonos el 
número de serie o fotos para verificación. 

Este manual no puede ser utilizado ni reproducido, incluso parcialmente, bajo ninguna 
forma y por ningún medio, sin la autorización previa por escrito de LOOK.

Este material cumple con las disposiciones de la directiva 93/42/CE.
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Gefeliciteerd!

U hebt gekozen voor een accessoire van LOOK. 
Hartelijk dank voor uw vertrouwen in onze producten. 
Dankzij uw keuze voor dit accessoire van LOOK bent u nu in het bezit van een hoogtechnologisch 
product van Franse makelij. Zoals de overgrote meerderheid van de producten van LOOK is 
dit accessoire identiek aan de accessoires die aan de grote wielerploegen worden geleverd. 
Gedurende het gehele productieproces heeft het accessoire talloze controles ondergaan, 
opdat het volledig aan uw verwachtingen zou beantwoorden. 
Onze producten voldoen aan de diverse internationale en Europese normen.  

De producten van LOOK zijn beschermd door industriële-eigendomsrechten. Meer informatie 
hierover vindt u op www.lookcycle.com/patents

Opgelet:
-	 Dit product van LOOK is ontworpen en geoptimaliseerd voor gebruik door 
wielrenners die niet meer dan 100 kg (220,5 lbs) wegen.
-	 Als u meer weegt dan 85 kg, moet u er goed op letten dat u uw fiets vaker laat 
nakijken (dan iemand die minder weegt dan 85 kg) om eventuele barsten, vervormingen of 
andere tekenen van vermoeidheid of belasting op te sporen.
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De levensduur van de LOOK-onderdelen is afhankelijk van veel factoren, zoals de morfologie 
van de renner en de gebruiksomstandigheden. Stoten, valpartijen, onjuist of bruusk gebruik 
in het algemeen kunnen nadelig zijn voor de structurele integriteit van de onderdelen en hun 
levensduur aanzienlijk verkorten. 
Sommige onderdelen zijn na verloop van tijd ook onderhevig aan slijtage. Laat uw fiets 
regelmatig nakijken door een erkende LOOK-dealer op barsten, vervormingen, tekenen van 
vermoeidheid of slijtage. Als uit de inspectie blijkt dat er vervormingen, barsten of sporen van 
stoten of belasting zijn (zelfs de kleinste), vervang dan het betreffende onderdeel onmiddellijk. 
Onderdelen die in sterke mate versleten zijn, moeten ook onmiddellijk worden vervangen. De 
frequentie van de inspectie is afhankelijk van vele factoren. Vraag advies aan uw erkende 
LOOK-dealer. De vervanging van de onderdelen moet worden uitgevoerd door een erkende 
LOOK-dealer.  
De lijst van vervangbare onderdelen is beschikbaar bij uw erkende LOOK-dealer. 
 

LEVENSDUUR - SLIJTAGE - INSPECTIE VEREIST  

Wielrennen is van nature een gevaarlijke bezigheid. Om het risico op ernstig letsel te verlagen 
moet u uw fiets goed onderhouden en alle onderdelen correct installeren en afstellen. Draag 
tijdens het wielrennen altijd een helm en neem de verkeersregels in acht. Wees voorzichtig op 
de weg en in het verkeer. Neem kennis van de geldende wetten in het land waar u verblijft. Als u 
‘s nachts rijdt, moet u niet alleen voldoende zien maar ook gezien worden. Reflectoren zijn niet 
voldoende en zijn geen vervanging voor een voor- en achterlicht. Het dragen van reflecterende 
kleding wordt sterk aanbevolen en is in sommige landen zelfs verplicht. 

VOORAF TE LEZEN! 



Lees eerst alle instructies voordat u het product in gebruik neemt. Volg het advies dat we 
u hebben gegeven, zodat u ten volle kunt genieten van de voordelen van dit kwalitatief 
hoogwaardige product.

LOOK behoudt zich het recht voor om de productspecificaties zonder voorafgaande 
kennisgeving te wijzigen met de bedoeling het product te verbeteren.
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De E-POST is een ontwerp van een geïntegreerde zadelpen, geoctrooieerd door LOOK, die op 
de zitbuis van het frame kan rusten. Er bestaat dus geen gevaar dat de zadelpen in het frame 
schuift. Het ronddraaien van de zadelpen wordt verhinderd door de niet-cirkelvormige vorm 
van de pen en de zitbuis.

Het concept bevat een elastomeer dat de trillingen filtert en het comfort op de fiets verhoogt.

De E-POST 2 EVO biedt een achterwaartse verschuiving van -15 mm. Dit model is niet 
omkeerbaar. De zadelpen is compatibel met het standaardzadel Monolink® van Selle Italia 
door middel van een optionele kit.

De E-POST 2 EVO is alleen compatibel met de LOOK 795-frames.

PRODUCTOVERZICHT
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OPENGEWERKTE TEKENING VAN DE ZADELPEN E-POST 2 EVO

1: De E-POST 2 – body van carbon 
2: Steunschaal van de schroef 
3: Klemschroef 
4: Steunring van het elastomeer 
5: Comfortelastomeer 
6: Klemrail (bevestiging van de Shimano 
Di2-accu geïntegreerd)
7: Spankikker
8: Cilindrische moer

9: Kit afstandhouders voor hoogteverstelling 
10: Bevestigingsflenzen voor zadel met dubbele rail 
(10a: Bovenbevestiging voor ronde rails / 
10b: Bovenbevestiging voor ovale rails / 
10c: onderbevestiging)
11: Onderste zadelbevestigingsflenzen
12: Optionele kit: Bevestigingsflenzen voor 
Monolink-zadels 
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1.	 Plaats het zadel op de E-POST 2 EVO 
met de rails aan de buitenkant van de 
zadelpen. (Afb.1)

2.	 Plaats de bovenste steun (10a) met het 
symbool in afb. 5.1 als u een zadelpen 
met ronde rails (Ø 7 mm) wenst te 
gebruiken en de steun (10b) met het 
symbool in afb. 5.2 voor een zadel met 
ovale rails. (Afb. 2)

3.	 Schuif vervolgens de onderste steun 
(10c) onder de zadelrails. (Afb. 3)

4.	 Plaats beide onderflenzen (11) en draai 
de vooraf ingevette schroef vast met het 
voorgeschreven koppel van 8 Nm zodra 
uw zadel goed staat. (Afb. 4)

MONTAGE VAN EEN ZADEL MET RONDE OF OVALE DUBBELE RAILS 

Fig 1

Fig 5.1

Fig 5.2

Fig 2

Fig 3

Fig 4

Ø 7

Ø OVERSIZE

Opgelet:
DE E-POST 2 EVO is niet compatibel met 
de zadels met ovale rails waarvan de 
hoogte meer dan 9,6 mm bedraagt

NL
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1.	 Vet de schroeven in (7) 
2.	 Plaats het Monolink®-zadel op DE 

E-POST 2 EVO (Afb. 6)
3.	 Breng vervolgens de twee bovenflenzen 

(12) samen en draai de schroef losjes 
vast. (Afb. 7)

4.	 Breng vervolgens de twee onderflenzen 
(11) samen en draai de schroef losjes 
vast. (Afb. 8)

5.	 Verstel uw zadel naar wens. 
Blokkeer eerst de achterwaartse 
zadelverschuiving met de bovenste 
schroef en daarna de hoek met de 
onderste schroef. Haal deze twee 
schroeven aan tot 8 Nm. (Afb. 9)

MONTAGE VAN EEN MONOLINK®-ZADEL (hiervoor is de optionele kit vereist)  

Fig 6

Fig 7

Fig 8

Fig 9

NL
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Het zadel demonteren of verstellen: draai de schroef van de onderflenzen (11) een aantal slagen 
los. 
Zet afwisselend vooraan en achteraan op het zadel een beetje kracht om de flenzen van de 
zadelpen los te maken. Indien deze niet loskomen als gevolg van een te hard aangehaalde 
schroef, gebruik dan een kleine hamer en tik voorzichtig op de schroefkop van de schroef die 
nog niet helemaal is losgedraaid om de tegenoverliggende hoek naar achteren te duwen.

De E-POST 2 EVO wordt vastgezet met één enkele schroef.

DEMONTAGE VAN HET ZADEL

MONTAGE/DEMONTAGE VAN DE E-POST 2 EVO
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1.	 Schuif de zadelpen in het frame.
2.	 Haal de klemschroef aan tot 4 Nm met een momentsleutel en een dop van 4 mm met 6 

vlakken.

Fig 10
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DE E-POST 2 EVO is voorzien van een 
geïntegreerd bevestigingssysteem voor de 
Shimano-accu (SM-BTR2 of BT-DN110). 

Clip de accu op de houder (6) om hem te 
bevestigen.

BEVESTIGING VAN DE       
SHIMANO-ACCU
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Opmerkingen : 

• Wanneer al een zadel op de fiets is 
gemonteerd, kunt u geen momentsleutel 
gebruiken. Het is echter altijd mogelijk om 
de zadelpen aan te halen/los te draaien. 
Gebruik daarvoor een inbussleutel 
van 4 mm die u in de openingen van de 
schroefkop steekt. Haal lichtjes aan om 
het koppel van 4 Nm niet te overschrijden.
• Als u uw zadelpen wilt verwijderen, 
draait u de schroef zo ver los als dat nodig 
is. DE E-POST 2 EVO moet gemakkelijk 
loskomen. Draai de schroef verder los als 
dat niet het geval is.

Fig 11

Fig 12



NL

De zitbuis van uw nieuwe fiets moet worden ingekort, zodat ze geschikt is voor uw persoonlijke 
zadelhoogte. Hiervoor neemt u het best contact op met uw erkende LOOK-dealer.
1.	 Schuif de zadelpen in het frame en regel de horizontale stand van het zadel.
2.	 Meet de zadelhoogte van de nieuwe fiets met het zadel, voordat u de zadelbuis inkort.
3.	 Bereken de lengte van de inkorting ‘L’ als volgt: L = zadelhoogte op de nieuwe fiets - persoonlijke 

zadelhoogte
4.	 Haal de zadelpen uit het frame.
5.	 Breng kleefband aan ter hoogte van de lengte ‘L’ om de buis te beschermen tijdens het zagen
6.	 Plaats het snijgereedschap op de ‘L’ en haal 

de dwarse schroef aan tot 3 Nm. (Afb. 13)
7.	 Snij de buis door met een zaag (24 of 32 

tanden/inch) langs de zaagsleuf. Plaats de 
houder van de fiets zo dat u verticaal kunt 
zagen.

8.	 Verwijder de mal en ontbraam het uiteinde 
van de buis met fijn schuurpapier. Controleer 
of het uiteinde van de buis schoon en vrij van 
verf is.

INKORTING VAN DE ZITBUIS

Fig 13

Fig 14U kunt de zadelhoogte aanpassen door 
ringen toe te voegen. DE E-POST 2 EVO wordt 
geleverd met de volgende ringen: 1 mm 
(aantal: 1) / 2 mm (aantal: 2) / 5 mm (aantal: 1) / 
10 mm (aantal: 3). De maximale verstelhoogte 
bedraagt 30 mm (3 opeengestapelde ringen 
van 10 mm). De zadelhoogte verstellen: 
1.	 Draai de E-POST 2 EVO los en haal hem 

uit het frame.
2.	 Schuif de ringen over de zadelpen zoals 

getoond op afb. 14.
3.	 Monteer de zadelpen opnieuw volgens 

de hierboven omschreven procedure.

HOOGTEVERSTELLING VAN DE ZITBUIS
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L

Opmerkingen : “De maximale inkorting ‘L’ van de buis bedraagt 150 mm ten opzichte van de 
oorspronkelijke lengte.“
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ONDERHOUD

Maak uw fiets en de accessoires ervan altijd schoon met zeep of een mild reinigingsmiddel 
en water. 
Gebruik daarvoor een zachte doek. Spoel met water en maak de fiets droog met een doek. 
Elke warmtebron kan de fiets en de onderdelen ervan onomkeerbaar beschadigen. 
Gebruik geen hogedrukreiniger of schuurmiddelen.

INSPECTIE EN ONDERHOUD ZIJN BELANGRIJK VOOR UW VEILIGHEID EN VOOR DE LEVENSDUUR 
VAN UW PRODUCT.  EEN SLECHT ONDERHOUDEN FIETS EN ONDERDELEN KUNNEN BREKEN 
OF SLECHT WERKEN EN EEN ONGEVAL VEROORZAKEN DAT DE DOOD, ERNSTIG LETSEL OF 
VERLAMMING TOT GEVOLG KAN HEBBEN.

NAVERKOOPDIENST

Ondanks de zorg die we aan de fabricage besteden, is het mogelijk dat onze producten een 
defect vertonen of reparatie behoeven. Breng het defecte product in dat geval naar uw 
erkende LOOK-dealer terug, samen met de aankoopbewijs, en preciseer wat het defect is. 

GARANTIE

BEPERKTE GARANTIE VAN LOOK 
WAARSCHUWING 
We raden u aan om uw fiets bij onze diensten te registreren. Indien u dat niet doet, kunnen 
we geen contact met u opnemen om u belangrijke informatie te verstrekken in geval van een 
terugroeping of een mogelijke update. 

RAADPLEEG DE HANDLEIDING VOOR REGISTRATIE.

De E-POST 2 EVO geniet een garantie van twee jaar vanaf de datum van aankoop tegen 
defecten of fabricagefouten. Via zijn erkende distributeurs in het land waar het product werd 
aangeschaft, garandeert LOOK aan de oorspronkelijke koper of gebruiker het product tegen 
alle gebreken of fabricagefouten. 
Deze garantie is ook niet van toepassing op ‘Spécial Service Course’-producten en/of 
producten die werden gekocht van professionele teams, wielerliefhebbers, beroepsrenners, 
clubs en huurders, zelfs wanneer het product nieuw is. 
De garantie geldt alleen als het product is gemonteerd volgens de bovenstaande instructies. 
De garantie geldt niet voor producten die slecht werden onderhouden of verkeerd werden 
gebruikt. 
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Zo vervalt de garantie ook als het product: 

-	 technische en/of structurele aanpassingen heeft ondergaan, werd gerepareerd 
of opnieuw gelakt buiten een erkend reparatiecentrum van LOOK.
-	 werd gerepareerd en/of gebruikt met niet-geautoriseerde reserveonderdelen.
-	 geen serienummer meer heeft, omdat het werd verwijderd, uitgeveegd, 
gewijzigd of onleesbaar gemaakt.

Deze beperkte garantie geldt niet voor normale slijtage, opgeknapte onderdelen of 
onderdelen die ongepaste reparaties of wijzigingen hebben ondergaan en schade 
veroorzaakt door een ongeval, verkeerd of oneigenlijk gebruik of gebrek aan 
voorzichtigheid. Onder oneigenlijk gebruik, waardoor de garantie ongeldig wordt, valt 
onder meer ‘spinning’ (indoorfietsen). 
De enige claim in het kader van de beperkte garantie van LOOK, of elke andere impliciete 
garantie, is beperkt tot de volledige of gedeeltelijke reparatie of vervanging van het 
betreffende product, naargelang de keuze van LOOK. In geen enkel geval kunnen LOOK 
en zijn medewerkers of distributeurs aansprakelijk worden gesteld voor directe schade 
of gevolgschade of voor de terugbetaling van de transport- of verzendingskosten 
van het product, ongeacht of de klacht al dan niet is gebaseerd op het contract, de 
garantie, verwaarlozing of de productaansprakelijkheid, inclusief en zonder beperking 
verlies van of schade aan een ander eigendom dan het gegarandeerde product zelf, 
verlies van het gebruik van eigendom of elk ander financieel verlies.
Geen enkele oorzaak kan aanleiding geven tot een financiële bijdrage of vergoeding 
voor een product door LOOK of een van zijn medewerkers of distributeurs. De rechten 
en voordelen die voortkomen uit de garantie, mogen niet worden afgestaan of 
overgedragen.
De verplichtingen van LOOK onder gelijk welke garantie zijn beperkt, binnen de grenzen 
van de geldende wetgeving, tot de specificaties in deze beperkte garantie van LOOK. 
In sommige landen of staten is de beperking in de tijd van een impliciete garantie en/of 
de uitsluiting of de beperking van directe schade of gevolgschade niet toegestaan. In 
dat geval zijn de hierboven genoemde beperkingen en uitsluitingen niet van toepassing. 
Deze beperkte garantie verstrekt u specifieke wettelijke rechten, maar mogelijk ook 
andere rechten die variëren naargelang de plaatselijke wetgeving.
Afwijzing van aansprakelijkheid 
•	 De informatie in deze handleiding wordt slechts ter informatie verstrekt. De 
beschreven producten mogen zonder voorafgaande kennisgeving van de fabrikant 
worden gewijzigd als gevolg van voortdurende technische verbeteringen.
•	 LOOK aanvaardt geen enkele garantie of aansprakelijkheid voor schade die 

NL



61

NL

verband houdt met of veroorzaakt is door het gebruik van deze handleiding of de hierin 
beschreven producten.
•	 LOOK is op geen enkele wijze aansprakelijk voor directe of indirecte schade, 
verlies, kosten of uitgaven - in het algemeen, hieruit voortvloeiend of in het bijzonder 
- veroorzaakt door of verband houdend met het gebruik van deze handleiding of de 
hierin beschreven producten.

WAARSCHUWING INZAKE NAMAAKPRODUCTEN 
HET GEBRUIK VAN NAMAAKPRODUCTEN IS ZEER GEVAARLIJK EN KAN ZWARE 
VALPARTIJEN VEROORZAKEN DIE ERNSTIG LETSEL OF DE DOOD TOT GEVOLG 
KUNNEN HEBBEN VOOR U EN VOOR ANDEREN. 

De producten van LOOK zijn beschermd door industriële-eigendomsrechten: http://
www.lookcycle.com/patents/. Bijgevolg behouden we ons het recht voor om in geval 
van aankoop, gebruik of verkoop van een namaakproduct alle maatregelen te nemen 
die we passend achten om de schending van onze rechten te stoppen en vergoeding 
van geleden schade te verkrijgen in de zin van de artikelen L613-3 tot L613-6, L615-14 
en L716-9. 
Het spreekt vanzelf dat de garanties van LOOK niet gelden voor namaakproducten. 
Daarnaast vervallen ook alle garanties van LOOK op een conform LOOK-product dat 
samen met namaakproducten wordt gebruikt. Dit impliceert ook de annulering van alle 
accidentele, materiële, morele, burgerlijke en fysieke aansprakelijkheid van het bedrijf 
LOOK CYCLE INTERNATIONAL. Bij de verkoop van producten op exotische locaties is 
de kans groot dat het gaat om namaakproducten. 
Om alle vormen van oplichting te voorkomen, en zonder dat we met deze tips 
volledigheid nastreven, raden we u dus aan om zeer waakzaam te zijn:
-	 Op plaatsen waar producten van het merk LOOK worden verkocht aan prijzen 
die duidelijk onder de marktprijs liggen.
-	 Bij verkoop tussen particulieren, waarbij geen aankoopbewijs, 
onderhoudsboekje en informatie over de herkomst van het product wordt verstrekt.
Voor hulp kunt u bij ons terecht via onze website of die van de distributeur van het land 
waar u verblijft (lijst van onze dealers en distributeurs op WWW.LOOKCYCLE.COM) met 
behulp van een serienummer en/of foto’s voor verificatie. 

Deze handleiding mag niet worden gebruikt of gereproduceerd, ook niet gedeeltelijk, in 
welke vorm en op welke wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming 
van LOOK.

Dit materiaal voldoet aan de bepalingen van richtlijn 93/42/EG.
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Herzlichen Glückwunsch!! 

Sie haben sich für ein Zubehörteil von LOOK entschieden. 
Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in unsere Produkte. 
Mit Ihrer Wahl zugunsten dieses Artikels von LOOK beziehen Sie ein Produkt der Spitzentechnik, 
konzipiert in Frankreich.  Wie die überwiegende Mehrzahl der LOOK-Produkte ist es identisch 
mit denen, die an die großen Profiteams geliefert werden, die Fertigung wird im gesamten 
Ablauf für Ihre volle Zufriedenheit kontrolliert. 
Unsere Produkte entsprechen den diversen für Europa und international geltenden Normen. 

LOOK-Produkte sind durch gewerbliches Eigentumsrecht geschützt. Weitere Informationen 
finden Sie unter: www.lookcycle.com/patents   

Zu beachten:
-	 Dieses LOOK-Produkt ist konzipiert und optimiert für Fahrer, die nicht über 100 kg 
wiegen.
-	 Wenn Ihr Gewicht mehr als 85 kg beträgt, müssen Sie besonders vorsichtig sein 
und öfter (als eine Person unter 85 kg) auf eventuelle Haarrisse, Deformationen oder 
jegliche Anzeichen von Materialermüdung oder Überlastung prüfen lassen.
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Die Lebensdauer der LOOK Komponenten ist abhängig von zahlreichen Faktoren, wie 
Körperform des Fahrers und Einsatzbedingungen. Schläge, Stürze, ungeeignete Anwendung 
oder generell rauer Einsatz können die Komponenten strukturell gefährden und ihre 
Lebensdauer beträchtlich verringern. 
Bestimmte Komponenten unterliegen im Lauf der Zeit auch einem Verschleiß. Lassen Sie 
Ihr Fahrrad regelmäßig von einem autorisierten LOOK Fachhändler inspizieren, um es auf 
Haarrisse, Deformationen, Anzeichen von Ermüdung oder Abnutzung zu untersuchen. Wenn die 
Inspektion Deformationen, Haarrisse, Schlagspuren oder Anzeichen von Überbeanspruchung 
aufdeckt, und seien diese auch gering, ersetzen Sie unverzüglich das betreffende Bauteil; 
übermäßig abgenutzte Komponenten müssen ebenfalls sofort ausgewechselt werden. 
Die Inspektionsintervalle sind von zahlreichen Faktoren abhängig. Konsultieren Sie Ihren 
autorisierten LOOK Händler. Der Austausch der zu ersetzenden Bauteile muss durch einen 
autorisierten LOOK Fachhändler erfolgen. 
Die Liste der auswechselbaren Komponenten steht bei den autorisierten LOOK Fachhändlern 
zur Verfügung. 

		  LEBENSDAUER - ABNUTZUNG - FÄLLIGE INSPEKTIONEN 

Der Radsport ist von Hause aus eine gefährliche Aktivität. Zur Vermeidung schwerer Unfälle 
müssen Sie darauf achten, dass Ihr Fahrrad in geeigneter Wiese gewartet wird und alle 
Komponenten korrekt installiert und eingestellt sind. Tragen Sie beim Fahren stets einen Helm, 
nehmen Sie die Verkehrsregeln zur Kenntnis und halten Sie diese ein. Hüten Sie sich vor 
den Gefahren auf den Straßen und im Verkehr. Machen Sie sich vertraut mit den geltenden 
Gesetzen des Landes, in dem Sie sich befinden. Beim Fahren in der Dunkelheit reicht nicht 
allein das Sehen, man muss auch gesehen werden. Reflektoren allein reichen nicht aus und 
sind kein Ersatz für Frontbeleuchtung und Rücklicht. Reflektierende Kleidung wird dringend 
empfohlen und ist in bestimmten Ländern sogar vorgeschrieben. 

BITTE VORHER LESEN! 



Lesen Sie vor jeder Benutzung die Anleitungen komplett durch und halten Sie sich an die 
Empfehlungen, damit Sie die Vorteile dieses hochwertigen Produkts in vollem Umfang nutzen 
können.

LOOK behält sich das Recht vor, die Produktspezifikationen unangekündigt zu ändern, um 
jederzeit Verbesserungen Rechnung zu tragen.

DE

E-POST ist konzipiert als integrierte Sattelstütze, patentiert von LOOK, hiermit kann die 
Sattelstütze auf dem Sattelrohr de Rahmens aufliegen. Es besteht daher nicht die Gefahr, 
dass die Stütze im Rahmen verrutscht. Verdrehungsschutz der Stütze ist sichergestellt durch 
unrunde Querschnitte an Stütze und Sattelrohr.

Das Konzept beinhaltet ein Elastomer, das Schwingungen dämpft und den Komfort auf dem 
Fahrrad erhöht.

E-POST 2 EVO bietet eine Verstellung um -15 mm. Dieses Modell ist nicht reversibel. Über 
einen optionalen Kit erreicht man Kompatibilität mit Standard Monolink® von Selle Italia.

E-POST 2 EVO ist nur kompatibel mit LOOK 795.

PRÄSENTATION DES PRODUKTS
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EXPLOSIONSZEICHNUNG DER SATTELSTÜTZE E-POST 2 EVO

1 : E-POST 2 – Carbonkörper 
2 : Stützschale für Verschraubung 
3 : Klemmschraube 
4 : Stützring für Elastomer 
5 : Elastomer für Komfort 
6 : Klemmschiene
(Befestigung für Shimano Di2 Batterie integriert)
7 : Klemmflansch
8 : Rundmutter

9 : Spacer-Kit zur Höhenverstellung 
10 : Klemmflansche für Sattel mit Doppelschiene 
(10a : Obere Befestigung für runde Schienen / 10b : 
Obere Befestigung für ovale Schienen / 10c : Untere 
Befestigung)
11 : Untere Klemmflansche für Sattel
12 : Optionaler Kit: Klemmflansche für Monolink 
Sattel 
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1.	 Den Sattel auf der E-POST 2 EVO 
auflegen, Schienen an der Außenseite 
der Sattelstütze. (Abb.1)

2.	 Obere Befestigung einführen - Typ (10a) 
mit Markierung gem. Abb. 5.1 bei einer 
Sattelstütze mit Rundschienen Ø7mm, 
und Typ (10b) mit Markierung gem. Abb. 
5.2 bei einer Sattelstütze mit ovalen 
Schienen. (Abb.2)

3.	 Dann das untere Stützelement (10c) 
unter den Sattelschienen einführen. 
(Abb.3)

4.	 Die beiden unteren Flansche  (11) 
nehmen und die vorher eingefettete 
Schraube mit 8 Nm festziehen, sobald 
der Sattel richtig sitzt. (Abb.4)

MONTAGE EINES SATTELS MIT RUNDEN ODER OVALEN DOPPELSCHIENEN 

Fig 1

Fig 5.1

Fig 5.2

Fig 2

Fig 3

Fig 4

Ø 7

Ø OVERSIZE

Zu beachten:
E-POST 2 EVO ist nicht kompatibel mit 
Sätteln mit ovalen Schienen mit einer 
Höhe von mehr als 9,6 mm
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1.	 Schrauben (7) einfetten 
2.	 Den Monolink® Sattel auf E-POST 2 EVO 

auflegen(Abb. 6)
3.	 Die beiden oberen Flansche (12) einander 

annähern, Schrauben eindrehen, nicht 
festziehen. (Abb. 7)

4.	 Dann die beiden unteren Flansche 
(11) einander annähern, Schrauben 
eindrehen, nicht festziehen. (Abb. 8) 

5.	 Den Sattel einstellen. Zunächst die 
Neigung des Sattels mithilfe der oberen 
Schraube blockieren, dann mithilfe 
der unteren Schraube  den Winkel 
einstellen. Ziehen Sie diese Schrauben 
mit 8 Nm fest. (Abb. 9)

MONTAGE EINES MONOLINK® SATTELS  (erfordert optionalen Kit) 

Fig 6

Fig 7

Fig 8

Fig 9
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Zur Demontage des Sattels oder zur Einstellung seiner Position: Schrauben an unteren Flanschen 
(11) mit einigen Drehungen lockern. 
Abwechselnd vorne und hinten am Sattel leichten Druck ausüben, um die Flansche von der 
Sattelstütze zu lösen. Sollte ein Lösen nicht möglich sein, weil sie zu stark verschraubt waren, 
schlagen Sie mit einem kleinen Gummihammer leicht auf den Kopf der noch mit mehreren 
Windungen eingedrehten Schraube, um die entgegengesetzte Ecke zu lösen.

Die Fixierung der E-POST 2 EVO geschieht mittels einer einzigen Schraube.

SATTEL DEMONTIEREN 

MONTAGE/DEMONTAGE DER E-POST 2 EVO

1.	 Sattelstütze in den Rahmen führen.
2.	 Spannschraube mittels Drehmomentschlüssel und Sechskant-Stecknuss 4mm mit 4 Nm 

festziehen.

Fig 10
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E-POST 2 EVO verfügt über ein integriertes 
Befestigungssystem für Shimano Batterien 
(SM-BTR2 oder BT-DN110). 

Zur Befestigung klipsen Sie die Batterie an 
das Stützelement (6).

MONTAGE DER SHIMANO BATTERIE

Hinweise : 

• Wenn auf dem Rad schon ein Sattel 
montiert ist, können Sie keinen 
Drehmomentschlüssel verwenden. Das 
Fest- oder Losschrauben der Sattelstütze 
ist jedoch immer möglich. Führen Sie 
hierzu einen 4mm INBUS-Schlüssel in 
die Schraubenkopföffnungen. Leicht 
anziehen, dabei 4 Nm nicht überschreiten.
• Zur Demontage Ihrer Sattelstütze 
lösen Sie die Schraube soweit wie 
erforderlich. E-POST 2 EVO muss sich 
leicht herausziehen lassen. Andernfalls 
Schraube weiter lösen.

Fig 11

Fig 12
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An Ihrem neuen Rad ist zur Einstellung Ihrer persönlichen Sattelhöhe ein Zuschneiden der Sattelstütze 
erforderlich. Hierzu wenden Sie sich am besten an Ihren autorisierten LOOK Händler.
1.	 Sattelstütze in den Rahmen führen und horizontale Sattelposition einstellen.
2.	 Vor dem Zuschneiden messen Sie die Höhe mit Sattel am neuen Fahrrad.
3.	 Schneidlänge “L” wie folgt ermitteln: L = Sattelhöhe am neuen Rad - persönliche Sattelhöhe
4.	 Sattelstütze herausnehmen.
5.	 Zum Schutz beim Schneidvorgang Klebeband zentriert auf Länge “L” anbringen
6.	 Sägeführung auf Position L ansetzen und Querverschraubung mit 3 Nm anziehen. (Abb. 13)
7.	 Das Sattelrohr mit einer in die Führung 

eingeleiteten Säge (24 oder 32 Zähne / 
Zoll) kürzen. Dabei die Fahrradhalterung so 
positionieren, dass vertikal gesägt werden 
kann.

8.	 Sägeführung abnehmen, Sattelrohrkante mit 
feinem Schleifpapier entgraten. Das Ende 
des Sattelrohrs muss sauber und frei von 
Lackresten sein.

SATTELSTÜTZE AUF HÖHE SCHNEIDEN

Fig 13

Fig 14Spacer dienen zum Einstellen der Sattelhöhe. 
Mit E-POST 2 EVO werden folgende 
Spacer geliefert: 1mm (1 St) / 2mm (2 St) 
/ 5mm (1 St) / 10mm (3 St). Die maximale 
Verstellhöhe beträgt 30mm (3 Spacer je 10 
mm übereinander). Zum Einstellen Ihrer 
Sattelhöhe: 
1.	 E-POST 2 EVO losschrauben und aus 

dem Rahmen nehmen.
2.	 Spacer gem. Abb. 14 auf der Sattelstütze 

anbringen.
3.	 Sattelstütze wieder anmontieren, wie 

oben beschrieben.

EINSTELLUNG DER HÖHE DES SATTELROHRS

L

Hinweise : Die maximale Kürzung „L“ des Rohres beträgt 150mm bezogen auf die 
Originallänge.
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PFLEGE

Benutzen Sie zur Reinigung Ihres Fahrrads und der Zubehörteile stets Seife oder ein leichtes 
Spülmittel und Wasser. 
Benutzen Sie einen weichen Lappen. Mit klarem Wasser nachspülen, dann mit einem Lappen 
trocknen. Jegliche Wärmequelle kann das Fahrrad und seine Zubehörteile irreparabel 
schädigen. Keine Reinigungsgeräte mit Hochdruck oder mit Schleifpartikeln verwenden.

 KONTROLLE UND PFLEGE SIND WICHTIG FÜR IHRE SICHERHEIT UND FÜR DIE LEBENSDAUER 
IHRES PRODUKTS.  SCHLECHT GEPFLEGTE FAHRRÄDER UND DEREN KOMPONENTEN KÖNNEN 
ZU BRUCH GEHEN ODER FEHLFUNKTIONEN AUSLÖSEN, DIES KANN ZU EINEM UNFALL FÜHREN, 
MIT TOD, SCHWERER VERLETZUNG ODER LÄHMUNG ALS FOLGE.

KUNDENDIENST
Sollte trotz aller Sorgfalt, mit der wir unsere Produkte herstellen, ein Defekt auftreten oder eine 
Reparatur notwendig sein, wenden Sie sich mit dem defekten Produkt und dem zugehörigen 
Kaufnachweis stets an Ihren LOOK Händler, geben Sie ihm eine genaue Beschreibung der 
Fehlfunktion. 

	 GARANTIE      

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON LOOK 
HINWEIS 
Wir raten Ihnen, Ihr Fahrrad bei unserem Service registrieren zu lassen. Wenn Sie dies nicht 
tun,  können wir mit Ihnen keinen Kontakt aufnehmen,  um Ihnen bei Rückruf oder eventueller 
Aktualisierung des Produkts wichtige Informationen zu geben. 

BEZUG AUF DIE REGISTRIERUNG.

Die Garantiezeit für E-POST 2 EVO beträgt zwei Jahre ab Einkaufsdatum und gilt für 
alle Mängel oder Fabrikationsfehler. LOOK gewährt über seine autorisierten Händler im 
Käuferland dem Erstkäufer oder Erstnutzer für das Produkt eine Garantie auf alle Mängel 
oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie ist nicht anwendbar auf Produkte für “Speziellen Renneinsatz” und/oder 
solche, die von Profi-, Amateur-, Athletik-, Club-, oder Leasing-Teams erworben wurden, 
selbst wenn das Produkt neu ist. 
Die Garantie gilt nur dann, wenn das Produkt entsprechend den oben aufgeführten 
Instruktionen montiert ist. Die Garantie gilt nicht für schlecht gepflegte oder unsachgemäß 
eingesetzte Produkte. 
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Die Garantie ist ebenfalls hinfällig, wenn das Produkt: 

-	 Einer technischen und/oder strukturellen Änderung unterzogen wurde, wenn 
es außerhalb eines autorisierten LOOK Reparaturzentrums instandgesetzt oder 
nachlackiert wurde.
-	 Mit nicht autorisierten Ersatzteilen repariert und/oder eingesetzt wurde.
-	 Die Seriennummer des Produkts entfernt, gelöscht, geändert oder unlesbar 
gemacht wurde.
Diese eingeschränkte Garantie erstreckt sich nicht auf normale Abnutzung, auf 
instandgesetzte oder unsachgemäß reparierte oder geänderte Teile, auch nicht auf 
Schäden, die durch Unfall, missbräuchliche oder ungeeignete Nutzung oder Mangel 
an gebotener Sorgfalt verursacht wurden. Zu den ungeeigneten Nutzungen, die eine 
Garantie hinfällig machen, zählt auch Spinning (Hallenradsport). 
Die Abhilfe im Rahmen der eingeschränkten Garantie von LOOK oder jede implizite 
Garantie umfasst nach alleinigem Ermessen von LOOK nur Reparatur oder Austausch, 
teilweise oder insgesamt, des betreffenden Produkts. In keinem Fall können LOOK und 
seine Vertreter oder Händler weder für direkte oder mittelbare Schäden noch für die 
Übernahme der Transport- oder Versandkosten des Produkts verantwortlich gemacht 
werden, ganz gleich ob sich die Reklamation auf den Vertrag, die Garantie, eine 
Verfehlung oder die Produktverantwortung stützt, dies gilt auch ohne Einschränkung, 
für Verluste oder Schäden in Verbindung mit einem nicht mit dem garantierten Produkt 
identischen Eigentum, für Nutzungsausfall einer Sache oder jeden anderen finanziellen 
Verlust.  
Unabhängig von der Ursache können weder LOOK noch seine Vertreter oder Händler 
mit irgendeiner finanziellen Zuwendung oder Entschädigung für ein Produkt geahndet 
werden. Die durch die Garantie gewährten Rechte und Vergünstigungen können 
weder zediert noch übertragen werden.  
Die Verpflichtungen seitens LOOK unter irgendeiner Garantie beschränken sich, 
gemäß breitester Akzeptanz des Gesetzes, auf die in dieser eingeschränkten LOOK 
Garantie beschriebenen. 
Bestimmte Länder oder Staaten lassen allerdings für eine implizite Garantie und/
oder für den Ausschluss oder die Limitierung direkter oder mittelbarer Schäden 
keine zeitliche Beschränkung zu; dies bedeutet, dass die oben erwähnten Limits und 
Ausschlüsse in diesem Fall nicht anwendbar wären. Diese eingeschränkte Garantie 
gibt Ihnen bestimmte legale Rechte, eventuell auch weitere Rechte, die je nach lokaler 
Gesetzgebung variieren.  
Haftungsausschluss 
•	 Die in dieser Anleitung enthaltenen Information dienen lediglich der Orientierung. 
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